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12 ИЮНЯ - ДЕНЬ РОССИИ

К 180-ЛЕТИЮ СО ДНЯ РОЖДЕНИЯ Н.Н. МИКЛУХО-МАКЛАЯ

В библиотеке-филиале №3 им. И. П. Котляревского МБУК 
ЦБС для взрослых МОГО Симферополь состоялось 
информационное сообщение «Диалог сквозь века» к 

180-летию со дня рождения Н. Н. Миклухо-Маклая.
Николай Николаевич Миклухо-Маклай –  известный 

русский ученый, путешественник, исследователь коренного 
населения Океании, Австралии и Юго-Восточной Азии. Его 
многолетний труд по изучению папуасов и других народов, 
живущих на тихоокеанских островах, оказался большим 
вкладом в развитие естественных наук.

В ходе информационного сообщения «Путешествие дли-
ною в жизнь» участники познакомились с общей биографией 
путешественника и узнали о нем множество интересных фак-
тов. Полученные знания ребята смогли проверить, приняв 
участие в эксперсс-викторине «По следам  Миклухо-Маклая».

Завершением мероприятия стал обзор литературы с 
книгопоказа «Человек с Луны».

Хамула Дарья, 
библиотекарь библиотеки-филиала №3 им. И. П. Котляревского

ПАМЯТЬ ПОКОЛЕНИЙ

18 июня в библиотеке-филиале 
№ 2 им. В. А. Жуковского про-
вели час истории «Память 

поколений». На встрече, приуроченной 
Дню памяти и скорби – дню начала 
Великой Отечественной войны 1941-
1945 гг. побывали ребята, посещающие 
лагерь с дневным пребыванием детей 
«Крымуша» на базе МБОУ «С(К)ОШ № 
16».

Памятное мероприятие началось 
с рассказа библиотекаря о событии, 
которое произошло 22 июня 1941 года, 
когда нацистская Германия без объяв-
ления войны напала на Советский Союз. 
Детям напомнили самые ожесточенные 
события, где армия и народ проявили 
небывалое мужество и героизм, за-
щищая свою Родину. Присутствующие 
почтили память погибших минутой 
молчания.

Гостьей встречи стала Наталья Ма-
зур – член Межнационального Союза 
писателей Крыма, награжденная ме-
далью за патриотическое воспитание 
молодежи, лауреат и дипломант поэ-
тических конкурсов и международных 
литературно-музыкальных фестивалей. 
Крымская поэтесса рассказала ребятам 
о том, как начиналась война в Симфе-
рополе, как боролся с врагом Крым, 
а также о тех, чьи имена носят улицы 
нашего города. Наталья Владимировна 
поделилась историями из семейного 
архива, вспомнила свое послевоенное 
детство, родителей – участников Вели-
кой Отечественной войны, прочла свои 
стихотворения. 

Затем юные читатели стали участни-
ками Всероссийской акции «Абонент 
недоступен», где прослушали несколь-
ко аудио-эпизодов, повествующий об 
ужасах нацистских преступлений от 
имени их юных жертв, каждая история 
основана на реальных событиях. 

В завершение встречи библио-
текарь напомнила о том, как важно 
сохранять историческую память и 
передавать ее из поколения в по-
коление. Школьникам представили 
действующий в библиотеке военно-
патриотический проект книга памяти 
симферопольцев «Пока живы, помним», 
направленный на сохранение памяти 
о Великой Отечественной войне, 
хранящейся в семьях наших соотече-
ственников.

Оксана Кондратюк 
Библиотека-филиал № 2 

 им. В. А. Жуковского

РОО «Союз писателей Крыма»  
от всего сердца поздравляет со светлым юбилеем  

Талантливую и Нежную 

ТАТЬЯНУ ЛИВАНОВУ!
С днем рождения, прекрасная Татьяна! 

Пусть каждый день дарит Вам тепло, любовь и гармонию. 
Желаем от всего сердца здоровья, благополучия, 

вдохновения и много-много счастливых моментов!

«СЛАВЯНСКОЕ СОЗВУЧИЕ: ОТ СЕРДЦА К СЕРДЦУ»

В рамках проведения в Россий-
ской Федерации «Года единства 
народов России» ко Дню дружбы 

и единения славян, который отмечают  
25 июня, сотрудники абонемента ЦГБ 
им. А. С. Пушкина провели час размыш-
лений «Славянское созвучие: от сердца 
к сердцу».

Участникам мероприятия расска-
зали об истории праздника, народных 
обрядах и традициях. Напомнили, 
что в центре нашего миропонимания 
бог Род. Он не просто создатель Все-
ленной, он символ родства. Его имя 
вплетено в самые святые слова: Родина, 
народ, природа, родник. Род – основа, 
на которой держится наша общая  
земля.

Эта философия находит свое во-
площение в трех главных солнечных 
праздниках, которые задавали ритм 
жизни наших предков. Каждый из них 
по-своему отражал идею, которая мно-
го позже легла в основу Дня народного 
единства.

Коляда – это древний славянский 
праздник зимнего солнцестояния, 
рождения нового солнца. Считалось, 
что в самую длинную ночь года хаос 
отступает, и миру дается шанс начать 
все заново. Свет побеждает тьму, а 
дни становятся длиннее. Коляда дарит 
надежду, что после самой темной ночи 
приходит рассвет.

Когда свет набирает силу, приходит 
Масленица. Это не просто «проводы 

зимы» и встреча пробуждения земли, 
а сложный обряд, соединяющий живых 
и мёртвых. Первый блин клали на окно 
для душ предков. Семь дней шло сер-
дечное созвучие: встречи, заигрыши, 
тёщины вечёрки, а в финале — Прощё-
ное воскресенье, где все обнимались и 
просили прощения. Сожжённое чучело 
Морены (богини смерти) развеивали 
над полем, возвращая пепел Матери 
Сырой Земле, чтобы она дала урожай. 
Масленица очищает сердце прощени-
ем и связью с предками.

Купала — это пик солнечной силы, 
точка расцвета. В эту самую короткую 
ночь люди искали единства не столь-
ко друг с другом, сколько с силами 
природы: жгли костры, прыгали через 
огонь, пускали венки по воде. Купала 
закаляет дух через стихии и соединяет 
нас с природой. 

А сразу после Купалы, 25 июня, на-
ступает День единения славян – празд-
ник, который напоминает о том, что 
все ветви славянских народов имеют 
общие корни, и общее историческое 
поле. Если Купала учила единству с 
природой и родом, то День единения 
славян расширяет этот круг до уровня 
всех братских народов, напоминая, что 
«свои» — это не только те, кто говорит 
на близком языке, но и те, кто молится 
одним богам и чтит одних предков.

Ведущий библиотекарь 
 Бочарова Идея Ивановна

«КРЫМ: ИЗВЕСТНЫЙ И НЕИЗВЕСТНЫЙ»

В б и б л и о т е к е - ф и л и а л е  № 3  
им. И. П. Котляревского МБУК ЦБС 
для взрослых МОГО Симферополь 

начала действовать книжная выставка 
«Крым: известный и неизвестный».

Крым - это не только море, горы и 
виноградники, знакомые по открыткам 
и фотографиям. Это ещё и огромный 
культурный пласт, запечатлённый в 
книгах: в мемуарах путешественников, 
в романах, вдохновлённых крымскими 
пейзажами, в научных трудах и этногра-
фических очерках.

Выставка состоит из таких разделов 
как: «Литературное путешествие по 
Крыму», «Там, где море встречает горы», 
«Крым на страницах книг» и содержит 
такие книги как Е.В. Белоусов «Дни про-
веденные у моря», В.А. Мешков «Миха-
ил Булгаков и Крым: новые страницы», 
Н.Н. Непомнящий «Сто великих загадок 
Крыма», В. Килеса «Крымские истории».

Приглашаем всех желающих посе-
тить выставку, которая будет доступна 
к просмотру до 9 августа по адресу: ул. 
Гавена, д. 101.

Хамула Дарья, 
библиотекарь библиотеки-филиала №3 

им. И. П. Котляревского
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ВЫПИСКА ИЗ ПРОТОКОЛА
заседания правления РОО «Союз писателей Крыма»

г. Симферополь 16 июля2026 года  
Присутствовали дистанционно: 7 человек

ПОВЕСТКА
1.	 Об исключении из состава РОО «СПК» за неуплату членских взносов. 

Докладчик Данилова Е.П.
РЕШЕНИЕ

По поднятому вопросу сообщено 
следующее: несмотря на неодно-
кратные напоминания (в том числе 
на индивидуальные письма по элек-
тронной почте) не все члены Союза 
писателей Крым добросовестно 
уплатили членские взносы. Есть и те, 
кто имеет задолженности не только за 
текущий год, но и за предыдущие годы 
также. Согласно Уставу РОО «СПК» 
нежелание своевременно уплачивать 
членские взносы без уважительных 
причин является достаточным осно-
вание для исключения из рядов СПК.

Правление РОО «СПК» поста-
новило исключить из рядов Союза 
писателей Крыма: 

Грицук Ирину Алексеевну,
Иватько Юрия Альбертовича
Перепечину Викторию Сергеевну
Турбину Татьяну Петровну.

В вязи со смертью члена РОО 
«Союз писателей Крыма» Евге-
н и я  Ф е до р о в ич а  Тр о ф и мо в а  
(г. Ярославль) правление выражает 
глубокие соболезнования родным 
и близким замечательного поэта.

МАВЗОЛЕЙ НЕНКЕДЖАН ХАНЫМ
Бахчисарая вешние сады
Полны благоуханий и покоя.
А я ищу забытые следы,
Проникнув в измерение иное.
Случилось так, что с самых юных пор
Манил к себе загадочный Кырк-Ор – 
Чуфут -Кале, где окна, как глазницы, 
Пробиты шрамы-колеи дорог.
Его история, страница за страницей,
Кому добыча, а кому родной порог.
У мавзолея Ненкеджан ханым
Я грезил наяву и видел сны.
В них было всё: и слава, и позор,
Укор, упрёк, угроза, приговор…

Загрустила Ненкеджан ханым,
Душит благовоний сладкий дым.
Ханскому дворцу она не рада:
Пенью райских птиц, куртинам сада,
Рыбок золотых в бассейне плеску,
Вычурным узорам арабесок.
Тохтамыша дочь попала в плен,
Плен любви, и жаждет перемен.
Только чужд отцу её избранник.
Хоть могуч батыр на поле брани,
Ей не пара Саляхиддин бек,
А для Ненкеджан и свет померк.

Гира, юная служанка, ей под стать,
Предложила госпоже бежать
С Саляхиддин беком. В ту же ночь
Искушенью поддалась ханым и прочь
Из дворца с любимым ускакала.
Гира откровенно ликовала.
Поспешила из дворца уйти.
И в Чуфут-Кале. Твои пути,
Господи, нам неисповедимы…
Скальный древний город караимов –
Крепость, и прибежище, и храм,
Что открыты солнцу и ветрам.

Молодой Бихим Ехуда Тору чтил.
Лишь она ему давала сил
О принцессе Ненкеджан забыть,
Место знать своё и просто жить.

Как усвоить истину простую?
Страстно он молился, но впустую,
Ведь молитвы отступали сразу,
Если вздрагивали где-то струны саза,
Если в окна с моря дымкой синей
С ветерком врывалось её имя,
Что дороже всех сокровищ мира.
А его… его любила Гира!

Тохтамывша быстроноги кони,
Не уйти влюблённым от погони,
С ними сорок стражников охраны,
Только силы больно уж не равны.
И Саляхиддин, привстав в седле,
Приказал скакать в Чуфут-Кале.

Там, на хорах, Гира в кенасса
От Ехуды оторвать глаза,
Столь любимого, никак не может,
Ревность к госпоже доселе гложет.
Наконец закончилась молитва.
Расходились чинно. Скорой битвы
Им не предвещал покой ночной.
Только конский топот за стеной.
«Именем принцессы отворите.
Просит Ненкеджан защиты!» –
Громкий крик и стук в биюк капу.
И тогда, опередив толпу,
Ринулся ворота открывать
Обезумевший Ехуда. Бека рать
Бросилась на стены: выше, выше,
Отражать погоню Тохнамыша.
Гира догнала Ехуду: «Ах,
Что вы натворили?»  Впопыхах,
Плача, о побеге госпожи
Рассказала, а сама дрожит.
Оттолкнул он Гиру: «Всё ты лжёшь!»
Только вот от правды не уйдёшь.

Смерть и кровь сопутствуют осаде.
Ранен бек, Ненкеджан с ним рядом.
Десять воинов Саляхиддина пали,
Жертв и среди жителей немало.
Каково всё видеть для Ехуды:
И любовь свою, и трупов груды. 
Как же выбор был его не прост.
Он в отчаяньи на родовой погост,

Может там утешиться? Но скоро
Сверху слышит голос: «Горе, горе!
Перевёртыш, жалкое созданье,
Родину отдал на поруганье.
Женщин и детей ты слышишь плач?
Пеплом голову посыпь, палач,
За предательство будь проклят сам:
С нами не лежать твоим костям!»

Испугавшись родовых проклятий
За причастность к гибели собратьев,
Ночью к Гире он нашел тропу.
Крадучись, пришли они к капу.
Отодвинули засов, вздохнули
И ворота настежь распахнули,
Боль и скорбь пытаясь превозмочь.
Не простясь, шагнула Гира в ночь…

Хана воины вошли в Чуфут-Кале.
Город пал. А в предрассветной мгле
Раненый казнён Саляхиддин,
Похитителям конец один.
Бездыханной Ненкеджан нашли:
Бросилась от горя со скалы.
Без следа исчез Бихим Ехуда,
Избежав позора, пересуда.

И, остатки разума круша,
Где-то мечется его душа
Между чувствами любви и долга,
Умоляя о прощеньи Бога.
Но пророчество набрало силы:
Нет на кладбище его могилы…
Тохтамыш воздвигнул мавзолей
Над могилой дочери своей,
Где тревожные обрывки сна
Видит только полная Луна.

Примечания:
  - Мавзолей (дюрбе) Ненкеджан ханым, чудом 
уцелевший среди давно превратившегося в руи-
ны города, ранее имел вмурованную над входом 
каменную плиту с искусной каллиграфической 
надписью, в которой упоминалось имя женщины.  
В 19 веке общепринятым считалось прочтение 
этого имени «Ненкеджан», но в 1928 году О. Ак-
чокраклы поправил, что правильное прочтение 
имени - «Джанике».
- Кырк-Ор или Чуфут-Кале – скальный средневеко-
вый город-крепость в Крыму вблизи Бахчисарая.
- Биюк капу – большие ворота.
- Кенасса – караимская церковь.
- Батыр – богатырь.

 «КЕНТАВР РЕВОЛЮЦИИ»

К 125-летию со дня рождения 
Владимира Александровича Лу-
говского, русского советского  

поэта, переводчика в Социально-ре-
абилитационном отделении граждан 
пожилого возраста и инвалидов №2 
ГБУ РК «ЦСО г. Симферополя» сотруд-
ники библиотеки-филиала №7 им. Т. Г. 
Шевченко провели поэтический час 
«Кентавр революции». 

Владимир Александрович Лугов-
ской  родился 1 июля 1901 года в Мо-
скве. За свою писательскую жизнь он 
побывал не только в разных уголках Со-
ветского Союза, но и во многих странах 
мира. Участвовал как корреспондент в 
нескольких военных кампаниях. 

Сотрудники библиотеки рассказали 
сложной судьбе писателя.  Особый 
интерес вызвала история о Скале 
Луговского. Эта история началась, 
когда Владимир Луговской переехал 
жить на два года в Ялту. После смер-
ти поэт завещал замуровать свое 
сердце в скале с видом на море, где 
он так любил бывать наедине со сво-
ими мыслями и крымской природой. 
Информационным дополнением к 
образу стал просмотр видеофильма 
«Книга бытия» и обзор книжной вы-
ставки «С Крымом навсегда» из фонда 
библиотеки. 

Татьяна Якубова 
Библиотека-филиал №7 им. Т.Г.Шевченко,  

г. Симферополь

Чуфут-Кале.  
«Ненкеджан ханым дюрбеси» –  
написано арабицей на этом 
красивом сооружении. 

ЗАТЕРЯННЫЕ ИМЕНА: АКЧОКРАКЛЫ

Осман Нури-Асанович Акчо-
краклы (1878-1938) – образо-
ваннейший человек своего вре-

мени: писатель, переводчик, археолог, 
фольклорист, историк, эпиграфист, 
педагог, талантливый инженер. Как 
учёный, сформировался под влиянием 
крымскотатарского просветителя  Ис-
маила Гаспринского. Он оставил бога-
тое научное и литературное наследие. 
Следует обратить внимание на спе-
циальное образование учёного – это 
русская, арабская, турецкая высшая 
каллиграфия, европейский печатный 
шрифт; техническое – типолитограф-
ское дело, набор и печатание; хромо-
литографическое – техника шрифтов. //
Крымское историческое обозрение. 
2021. №1. С. 154-187//

В 1922 году он был приглашён на 
работу в Крымский университет, прео-
бразованный вскоре в педагогический 
институт. С приходом Акчокраклы на 
восточный факультет университета 
начинается его активная научная 
деятельность в сфере исторического 
крымоведения. Именно в это время 
разворачивается активное экспе-
диционное исследование крымских 
памятников материальной культуры 
золотоордынского и ханского перио-
дов, проходит крупная этнографиче-
ская экспедиция. Он был приглашен в 
эту экспедицию как редкий специалист, 
который мог читать и переводить сред-
невековые надписи. Осман Акчокраклы 

преподавал турецкий язык и восточную 
каллиграфию, позже крымскотатар-
ский фольклор и этнографию. Изучая 
прошлое и настоящее своего народа, 
обладая отличным знанием арабского 
и турецкого языков, он изучает эпигра-
фические памятники средневековья, 
древние эпосы, крымскотатарские 
родовые знаки-тамги.  Он собрал, 
систематизировал и описал около 400 
крымскотатарских тамг. Тамга ́— это ро-
довой фамильный знак, печать, которая 
ставилась на родовое имущество, в том 
числе и скот. 

Хаджи Гирай – первый крымский хан 
– утвердил тарак-тамгу как государ-
ственный герб. По одной из версий он 
символизирует уравновешенные чаши 
весов: «Сила в справедливости»

Большой знаток фольклора, Осман 
Акчокраклы ещё в 1899 году в Санкт-
Петербурге издаёт книгу «Рассказ о 
мавзолее Ненкеджан ханым», в основу 
которого легла рождённая народной 
фантазией легенда о мавзолее дочери 
хана Тохтамыша в Чуфут-Кале. Описан-
ные в ней события не совсем совпадают 
с историческими фактами, но произ-
ведение представляет прежде всего 
художественную ценность. 

Предлагаю вашему вниманию по-
этическое изложение этого рассказа, 
напечатанного в русском переводе в 
книге: Л. С. Юнусовой: Крымскотатар-
ская литература. Сборник произведе-
ний фольклора и литературы VIII–XX вв. 
Симферополь: Доля. 2002 г. С. 174-178.

Е.С. Ножко   
Член РОО «Союз писателей Крыма»
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К 200-ЛЕТИЮ СО ДНЯ РОЖДЕНИЯ А.Н. АФАНАСЬЕВА

Сказки – это сокровища нашего 
детства, без которых невозможен 
наш путь во взрослую жизнь. Ведь 

именно в них мы впервые учимся раз-
личать свет и тьму, добро и зло, но не 
посредством сухих правил, а через жи-
вые образы и чувства. 13 июля 2026 года 
при поддержке Министерства культуры 
Республики Крым в рамках проекта «С 
днем рождения, автор!» мы провели 
литературный портрет «Сказочник всея 
Руси», приуроченный к 200-летию со 
дня рождения А.Н. Афанасьева. Встреча 
стала настоящим погружением в мир 
русской старины и народной мудрости. 
Благодаря комментированной пре-
зентации гости мероприятия узнали 
о жизненном пути исследователя, его 
колоссальном вкладе в сохранение 
устного народного творчества и о том, 
как именно благодаря его кропотли-
вому труду до нас дошли жемчужины 
русского сказочного эпоса.

Атмосферу праздника поддержали 
почетные гости. Перед участниками 
встречи выступил Александр Кротко 
– поэт, прозаик, журналист, член Меж-
национального союза писателей Крыма 
и «Крымского Союза журналистов этни-
ческих средств массовой информации». 
Он представил интересные факты о 
процессе сбора и обработки русского 
фольклора Александром Афанасьевым 
и тесном сотрудничестве учёного с Вла-
димиром Далем. Кроме того, он прочёл 
поучительную сказку на тему дружбы и 
взаимовыручки. Эстафету выступлений 
приняла Марина Полякова, известная 
крымская поэтесса, прозаик, член 
правления Союза писателей Крыма, 
лауреат и дипломант многочисленных 
международных и всероссийских 
конкурсов, а также организатор и 
член жюри Всероссийского фестиваля 
«Седьмое небо». Она мастерски прочла 
русскую народную сказку «Конь, ска 

терть и рожок», которая обрела свою 
бессмертную литературную форму 
именно в обработке Афанасьева.

В формате интерактивной дискуссии 
участники встречи обсудили влияние 
сказочных архетипов на современную 
литературу и важность сохранения 
культурного кода для будущих поко-
лений. Разговор получился живым 
и по-настоящему объединяющим. 
Завершилось мероприятие знакомст-
вом с книжной выставкой «На поляне 
русских сказок». На ней были пред-
ставлены редкие и красочные издания, 
позволяющие каждому читателю вновь 
прикоснуться к волшебному миру, ко-
торый когда-то бережно собрал для нас 
«Сказочник всея Руси».

 
Информация взята с сайта  

ГБУК «Крымская республиканская библио-
тека для молодежи»

ПАМЯТИ ВЛАДИМИРА ГЕОРГИЕВИЧА ГРАЧЁВА

После продолжительной болезни 
отошел ко Господу  Владимир 
Георгиевич Грачев  – замеча-

тельный крымский бард, поэт, музы-
кант, член Русской общины Крыма, 
руководитель литературно-бардовской 
мастерской «Таласса». Уход Владимира 
Георгиевича – огромная утрата для 
российской культуры и бардовской 
песни. Его талантливые, полные смы-
сла, образности, изящества и настоя-
щего, искреннего патриотизма песни 
украшали творческие мероприятия, 
концерты, патриотические акции, 
проходившие в Крыму и далеко за его 
пределами.  Песня Владимира Грачёва 
«Крымский марш» стала манифестом 
борьбы   русских и русскокультурных 
крымчан за воссоединение с Россией, 
одним из символов Крымской весны.

Владимир Грачёв был коренным 
крымчанином. Он родился 23 апреля 
1958 года в Симферополе и всю жизнь 
прожил в столице Крыма. По образо-
ванию – инженер-машиностроитель. 
Работал слесарем, рабочим геологи-
ческой партии, музыкантом, инструк-
тором по туризму, экскурсоводом, 
инженером, социологом, менеджером.

Свой путь поэта (барда) Владимир 
Георгиевич начал в 1978 году. Он очень 
любил и ценил авторскую песню, стал 
основателем и руководителем Симфе-
ропольского клуба самодеятельной 
песни, а затем – литературно-бардов-
ской мастерской «Талаcса». Являлся ла-
уреатом многих фестивалей авторской 
песни, автором четырех поэтических 
книг: «Письма из Крыма», «Путями 
сердца своего…», «Песнь бандури-
ста», «Пока звучат надежды струны» и 
девяти авторских альбомов (около 150 
песен). Первый поэтический сборник 
выпустил в 2003 году. За третий сбор-
ник в апреле 2008 года был удостоен 
Премии Автономной Республики Крым 
(в номинации «Литература и поэзия»). 
Являлся членом Союза писателей 
России, Всеукраинского Союза пи-
сателей-маринистов, Союза русских, 
белорусских и украинских писателей 
Автономной Республики Крым, Союза 
писателей Республики Крым. За твор-
ческие заслуги был удостоен званий 
Заслуженного работника культуры 
Автономной Республики Крым, Заслу-
женного работника культуры Украины.

В Русскую общину Крыма Владимир 
Грачёв пришел в 2009 году, дружил и 

сотрудничал с первым председателем 
Общины Владимиром Тереховым, пред-
седателем Симферопольской город-
ской организации Общины Валерием 
Ильичёвым, участвовал практически 
во всех общественно-политических 
мероприятиях Русской общины Кры-
ма, где выступал с патриотическими 
песнями, участвовал в проведении 
Международного фестиваля «Вели-
кое русское слово», в организации и 
проведении фестиваля Памяти В.С. 
Высоцкого, сотрудничал с Крымским 
культурным обществом «Таврика» и его 
руководителем, председателем Симфе-
ропольской городской организации 
Русской общины Крыма Максимом 
Кутяевым. Песни Владимира Грачёва 
исполняли солисты Крымской филар-
монии. Он стал автором гимна Народ-
ного ополчения Республики Крым,   
гимна Симферопольского высшего 
военно-политического строительного 
училища,   автором музыки для гимна 
Крымского медицинского института, 
написал свои варианты гимна г. Сим-
ферополя и гимна Республики Крым. 
Владимир Георгиевич поддерживал 
тесные связи с Народным ополчением 
Республики Крым, ездил с концертами 
на Донбасс, выступал для участников 
специальной военной операции в 
воинских частях, госпиталях Крыма. 
Его концерты и выступления всегда 
получали положительные отзывы и 
пользовались любовью слушателей. 
Песни и стихи Владимира Грачева стали 
визитной карточкой крымской бардов-
ской песни и русского, пророссийского 
движения в Крыму.

Русская община Крыма выражает 
соболезнования родным и близким 
Владимира Грачёва. Светлая память 
Владимиру Георгиевичу!

Президиум Русской общины Крыма

«КРАСНЫМ ПО БЕЛОМУ»

В библиотеке прошёл тёплый и душевный творческий вечер поэтессы, которая 
на лето приехала в свой родной город Саки из Прокопьевска Кемеровской 
области. Председатель Союза писателей Крыма и руководитель арт-клуба 

«Февраль» Елена Данилова представила гостям мероприятия свою подругу, кол-
легу, замечательного автора, редактора журнала «Белая скала» Марину Трусевич. 
Это событие стало настоящим подарком для местных любителей поэзии – зал был 
полон, а атмосфера наполнена искренним интересом и ожиданием.

Стихи Марины прозвучали в исполнении сразу двух талантливых артисток: 
проникновенно и мелодично их представила бард Лариса Протасова, а особую 
лирическую нотку добавила преподаватель детской музыкальной школы Ирина 
Ермолова. Их интерпретации придали строкам поэтессы новые оттенки, позволив 
слушателям поновому взглянуть на знакомые образы.

В программе вечера прозвучали стихи о Крыме – полные любви к его природе 
и особой, ни с чем не сравнимой атмосфере; о чувствах, способных преодолеть 
любые расстояния; о красоте окружающего мира, которую Марина умеет заме-
чать в самых простых вещах. Каждая строчка словно становилась окном в её 
внутренний мир, открывая зрителям глубину переживаний и богатство мыслей.

Долгожданная гостья не только читала свои произведения, но и делилась лич-
ными размышлениями – трогательными и трепетными воспоминаниями о родите-
лях, рассказами о том, как семейные ценности и корни влияют на её творчество.

Особенно пронзительным получился рассказ о поездке на Донбасс: Марина 
откровенно говорила о сложных, порой болезненных впечатлениях, о встречах с 
людьми, чья сила духа поразила её до глубины души. Были встречи и со студентами, 
которых она назвала «Золотой запас Донбасса». Эти воспоминания прозвучали 
особенно искренне и заставили многих в зале задуматься о хрупкости мира и 
важности человеческих связей.

Вечер получился не просто литературным мероприятием, а настоящим диало-
гом между поэтессой и публикой, между прошлым и настоящим, между разными 
уголками страны, объединёнными силой слова. Гости долго не расходились, обсу-
ждая услышанное, задавая вопросы и благодаря Марину за открытость и талант.

По материалам сайта https://sakibibl.crm.muzkult.ru/news/14359592

УШЕЛ ИЗ ЖИЗНИ ЕВГЕНИЙ ТРОФИМОВ

Печальная новость. 22 июня ушел из жизни Евгений Трофимов, ярославский 
поэт, член Союза писателей Крыма, участник литературных объединений 
«Волжане» и «Жемчужина».

Он был нашим другом и коллегой, педагогом, автором четырех сборников 
стихов.. В 2019 - 2024 гг. постоянно участвовал в мероприятиях Ярославского 
отделения Союза писателей Крыма и ЛитО «Жемчужина». Евгений Федорович по-
могал восстанавливать храм на родине своих предков в Гаврилов-Ямском районе.

Его стихи наполнены проникновенной лирикой и глубоким философским 
содержанием.

Светлая память этому доброму и талантливому человеку!
Дмитрий Кшукин

* * * 
Я перейду в другую ипостась.
Что ждёт меня — мучительно неясно.
Пока моё сознанье не погасло,
Хочу по жизни нагуляться всласть.

Меня осудят за мои грехи,
Что я не дописал и недоделал,
Что я не накопил детей и денег...
И за мои печальные стихи.

Когда меня Харонова ладья
Помчит по ей одной подвластным волнам,
Я растворюсь во времени безмолвном
И в темноте её небытия.

А что за гранью сумрачной черты?
Куда ушли спасаться души предков?
Не знаем мы! Земля нам - словно клетка,
Как кокон нашей вечной немоты...

И если суждено возникнуть мне
В какой-нибудь неведомой травинке,
Я встречусь с вами в шелесте, в дождинке,
В дыханье ветра, в солнце на окне...

Стихотворение Е.Трофимова
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Схватка накрыла волной — от поясницы 
вверх, скручивая живот в тугой узел. Я вце-
пилась в край кушетки и считала про себя: 

раз, два, три, четыре... 
На счет «семь» волна отступила, оставив меня 

мокрой и дрожащей.
— Дыши, милая, дыши, — акушерка, грузная 

женщина с золотыми зубами, промокнула мне 
лоб марлей. — Ну что ты как рыба на песке? Ты ж 
рожать пришла, не умирать. 

Я хотела ответить, что для меня сейчас это одно 
и то же, но новая волна боли поднималась где-то 
в глубине, и я снова провалилась в неё с головой. 
За окном роддома №7 валил февральский снег. 
Тяжелый, мокрый, он падал на карниз и тут же 
таял. Москва, Басманная, шесть утра. Где-то там, за 
дверями палаты, остался Андрей — муж, который 
три часа назад довёз меня до приёмного покоя и 
которому я сказала: «Ты не ходи, я сама». Глупая 
гордость. Или страх, что он увидит меня такой — 
некрасивой, растерянной, орущей.

— Так, ещё немного и всё будет позади, скоро 
увидишь свою маленькую. Хочешь увидеть дочку?

— Я в Италию хочу, —простонала я, не пони-
мая, что говорю.

— Открой глаза, — приказала акушерка. — 
Смотри на меня. Куда ты хочешь от всего этого 
убежать? В Италию? Вон, вчера девчонка из па-
латы напротив тоже на родах в облаках витала. 
Всё богов Олимпа вспоминала.  А у тебя Италия в 
голове. Хороша Италия, да? А тебе надо ребёнка 
рожать здесь и сейчас, в Москве. Соберись, ма-
маша, работаем!

Я не была в Италии. Мы копили на это путеше-
ствие два года, откладывали с каждой зарплаты, 
мечтали увидеть море в Лигурии и загадать же-
лание, кинув монетку в фонтан Треви. А вместо 
этого я лежала на кушетке в родовой, а в живот 
мне впивались датчики, вычерчивая на ленте 
частоту сокращений.

Ко мне подошёл врач — красивая женщина лет 
сорока с усталыми глазами.

— Ну что, красавица, — сказала она, мимолёт-
но взглянув на карту. — Первые роды, возраст... 
Тридцать три уже, поздновато немного. Но не беда. 
Давай, помогай.

«Поздновато». Я запомнила это слово. Оно 
было обиднее боли. В тридцать три года я всё 
делала поздно: поздно вышла замуж, поздно 
забеременела, поздно поняла, что счастье — оно 
не в Италии, не в накопленных деньгах, а вот 
здесь, в этой палате, где пахнет хлоркой, лекар-
ствами и потом, а за окнами февральская хмарь. 
Внезапно схватки слились в одну бесконечную 
мускульную судорогу. Время исчезло. Я перестала 
понимать, где я и кто я. Осталось только тело — как 
будто чужое, живущее своей жизнью. И вдруг, в 
какой-то миг просветления, когда боль на секунду 
отпустила, я увидела радугу.

Это был бред, конечно. Просто свет от лампы 
отразился в стекле и преломился о капельки воды 
на подоконнике. Но я видела её совершенно отчёт-
ливо — дугу от края шторы до железной батареи. 
Красный, оранжевый, жёлтый...

— Давай, милая, ещё потуга! — голос акушерки 
доносился как будто издалека. Зелёный, голубой, 
синий...

— Я больше не могу, — прошептала я. — Не 
могу.

— Можешь, — вдруг сказала она совсем 
другим тоном. — Слышишь? Ты — мать. А матери 
всё могут.

Я закричала. Не от боли — от злости на себя, на 
свою слабость, на этот проклятый снег за окном. 
И в этом крике было всё: и страх, что я не справ-
люсь, и обида на Андрея, который там, в коридоре, 
наверное, уже поседел, и непонимание, откуда 
взялась эта дурацкая радуга на стекле.

А потом вдруг стало легко и пусто. И тихо.
— Девочка, — сказала акушерка. — Красивая 

какая, Господи!
Мне положили на живот что-то мокрое, 

тёплое, невероятно маленькое. И когда я от-
крыла глаза, первое, что я увидела, была не 
радуга. Я увидела её лицо. Смешное, смор-
щенное, с приоткрытым ртом. Она сопела и 
вздрагивала, прижавшись ко мне, и по её щеке 
текла моя кровь и какая-то первородная смазка. 
За окном всё так же валил снег. 

— Фиолетовый, — прошептала я, глядя на 
седьмой, самый последний цвет радуги, который 
всё ещё дрожал на стекле.

— Что, милая? — не расслышала медсестра.
— Ничего, — я улыбнулась и коснулась губами 

влажной макушки дочери. — Я говорю, радуга.
 Надо же, в феврале.

СЕМЕЙНЫЙ ПРАЗДНИК

Двенадцать лет — это когда кажется, что мир 
прекрасный и добрый, и пахнет ванильным 
кремом и мамиными духами. В квартире 

было тепло, по-особенному уютно. На столе до-
горали свечи, в вазе стояли огромные розовые 
пионы. Смех дочки, звонкий и ещё совсем детский, 
заполнял комнату.

— Пап, мам, ну пошли! — Катя подпрыгивала от 
нетерпения. — Там такой вечер, весна же! Вместе 
чуть-чуть погуляем, совсем недолго!

Она уже схватила куртку, но вдруг замерла. Ра-
дость сменилась мгновенным, недетским испугом.

— Ой… Пап, прости. Тебе же нельзя на улицу. 
Забыла.

В комнате на секунду повисла та самая тишина, 
от которой закладывает уши. Тяжёлая, звенящая.

Отец посмотрел на жену, потом на встрево-
женное лицо дочери. Двенадцать лет бывает раз 
в жизни.

— Да ладно, котёнок, — он натянуто улыб-
нулся и поднялся. — Мы быстро. Десять минут, 
воздухом подышим, развеемся — и назад. Кто 
нас там увидит?

Весна в 2026 году выдалась на удивление ран-
ней. Воздух на улице был прозрачным и ласковым. 
Они шли втроём, Катя посередине, держа их за 
руки. Счастливая семья из старого доброго кино.

Микроавтобус возник из ниоткуда. Скрип тор-
мозов по сухому асфальту прозвучал как выстрел. 

Из боковой двери выскочили несколько человек 
в военной форме. Короткие, резкие команды на 
украинском языке, привычные отработанные 
действия тцкашников.

Отец не успел ничего сказать. Его схватили и 
потащили в автобус. Катин крик, глухой удар тела 
о металл автобуса. Жена ухватилась за его куртку, 
и не отпускала, но один из военных резко ударил 
её ногой в солнечное сплетение. Она охнула и 
села на землю.

— Вперед, ухилянт! — рыкнул кто-то, заламы-
вая ему руки.

Его вмяли в грязный пол микроавтобуса. 
Тяжелый армейский ботинок прижал голову 
к резиновому коврику. Жена и дочь бились в 
закрытую дверь снаружи, их крики заглушали 
работу двигателя. Отец попытался вырваться. Град 
ударов по почкам, по ребрам, а последний, берцем 
в голову — выключил свет.

Сознание возвращалось медленно, вместе с 
тошнотой и вкусом железа во рту. Автобус под-
прыгивал на выбоинах.

— Очухався, ухилянт? — над ним стоял лю-
долов, презрительно разглядывая его сверху. 
—Думав пересидиш під подолом своєї баби? 
Думав, за тебе хтось інший повинен вмирати? Ні! 
Всі туди підете! Тобі випала честь послужити в 
українській армії.

Он приподнял голову. Во рту что-то мешало, 
сплюнул на пол три выбитых зуба вместе со 
сгустком крови.

— Будьте вы прокляты… — прохрипел, едва 
шевеля разбитыми губами.

Он лежал и смотрел в окно, мимо которого 
проносились знакомые дома, вывески магазинов 
и автобусные остановки проспекта Соборности 
города Запорожья.

ХОЛОДНО

Февраль в этом году не просто холодный 
зимний месяц, а лютый* зверь. Он забрался 
в квартиру через щель в балконной двери, 

залёг и ждёт, когда моя мама настолько ослабнет, 
что он сможет вгрызться в её плоть и прикончить. 
В комнате плюс десять. На подоконнике, с внутрен-
ней стороны, намёрз тонкий слой инея. Оконные 
стёкла разрисованы причудливыми узорами 
изморози. Иногда мне кажется, что в комнату 
заглядывают чьи-то уродливые лица.

Меня зовут Юлия, мне сорок девять лет. Я 
смотрю на мать. Ей восемьдесят два. Она лежит на 
диване, укрытая всем, что нашлось в доме: моим 
старым пальто, тремя одеялами, какими-то шаля-
ми. Из-под этого кургана тряпья виден только её 
кончик носа и выцветшие, слезящиеся глаза. Она 
молчит, потому что бережёт тепло. Если заговорит, 
выйдет пар, а вместе с ним и те крохи жизни, что 
в ней еще остались.

Свет дают четыре часа в сутки по графику: два 
часа днём и два часа ночью, если повезло и не 
прилетело по подстанции или её смогли быстро 
подлампичить после очередного обстрела. Эти 
четыре часа наш марафон. Закипятить чайник, 

Алексей НОВЫЙ 
г. Москва 
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залить в грелки кипяток, подзарядить фонарики, 
телефоны, и power bank, попытаться хоть немного 
прогреть комнату двумя старыми дуйчиками, 
которые жалобно гудят, пожирая драгоценные 
ватты и кислород.

Где-то далеко, за чертой замёрзших кварталов, 
бахает. Тяжело, мерно. Раз. Два. Пауза. Мама вздра-
гивает под своими одеялами. Я не вздрагиваю, я 
злюсь.

— Сволочи, — шепчу я, и мой голос в промёр-
зшей комнате звучит как хруст льда. — Ублюдки. 
За что вы её мучаете? Когда вы уже напьетесь 
крови друг друга?

У меня в свидетельстве о рождении на титуль-
ной странице — герб СССР. Отец был русский, 
из-под Горького. Мать украинка, из Миргорода. 
Во мне эти две крови перемешаны так, что не 
разделить, не отфильтровать. Я ни с кем не хочу 
воевать. Я не интересуюсь вашей политикой, 
вашими картами и стрелочками. Моё поле боя 
— эта квартира, моя стратегия, как не дать маме 
замёрзнуть до утра.

Иногда мне кажется, что я схожу с ума. Кто-то 
невидимый в темноте спрашивает меня: «Ты за 
кого? На чьей ты территории?».

Хочется кричать так, чтобы все услышали. Вы 
хотите знать, на чьей я территории? Я на обеих сра-
зу! Я в том самом месте, где ваши снаряды, ракеты, 
бомбы и беспилотники рвут общую плоть нашего 
единого народа. У меня в сознании русская молит-
ва и украинская колыбельная, а в груди пустота.

Мне холодно. Слышите?!
Мне. Просто. Холодно.
Хватит!
_____________________
*Лютий (Укр) Февраль.

ПРОСТИ МЕНЯ, ДУСЬКА

Дуську подарили Вадику на день рожденья.  
Если бы среди кошек проводился 

конкурс красоты, то пушистую, дымчатую, 
с белой манишкой и с роскошными белыми 
усами Дуську, несомненно, признали бы «КИСС 
ВСЕЛЕННОЙ».

Новое местожительства ей понравилось, и она 
быстро почувствовала в квартире себя хозяйкой, а 
безграничная Вадикина любовь разрешила делать 
всё, что взбредет в её кошачью голову. Она и сама 

не знала на что была способна, но после обеда 
всегда тщательно умывалась, прихорашивалась, 
потом садилась на подоконник и подолгу наблю-
дала за тем, что происходило во дворе.

Кончилось лето. Из леса в город возвращались 
птицы. Дуська вертела головой и широко откры-
тыми зелеными глазами смотрела, как на сирени 
под окном тенькали юркие синицы. Птицы кошку 
заметили и близко к окну не подлетали, лишь 
молодые стрекозы носились друг за другом, 
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не обращая на неё внимания. Большая голубая 
стрекоза опустилась на сухую ветку перед самым 
кошачьим носом и, как показалось Дуське, внима-
тельно стала её разглядывать. Такого стрекозино-
го нахальства кошка выдержать не смогла. Дуська 
присела, прижала уши и прыгнула.

Вадик услышал шум, увидел мелькнувший 
кошачий хвост и подбежал к окну. Высота второго 
этажа пугала его, а Дуську? Дуська шагала вдоль 
дома как ни в чем не бывало. 

От Иришки, соседки по парте, он слышал, 
что кошки при падении всегда приземляются на 
лапы. Её кошка Маркиза несколько раз падала с 
четвертого этажа и − ничего! Даже котята потом 
были. Вадику захотелось своими глазами увидеть 
кошачий полет и он, уверенный в успешном 
Дуськином приземлении, вытолкнул ее за окно.

Дуська летела вниз красиво: растопырив лапы 
в стороны и распушив хвост, она была похожа на 
белку-летягу. 

Шлеп. Кошка села на лапы и замерла. Изо всех 
кошачьих сил Дуська старалась понять, что с ней 
произошло. 

− Молодец, Дуська!  − подпрыгнул  от радости 
Вадик. Теперь Санёк, его лучший друг, Санёк, 
лопнет от зависти. Кошки у Санька не было, была 
колли Эльфа, а собаки не летают.

− Санёк у меня кошка летает, − закричал Вадик 
в телефонную трубку.

− На чем летает? − спросил Санёк.
− Не на чем. Сама по себе. Приходи − увидишь.
Санёк пришел быстро.
− Смотри, − сказал Вадик. − Алле оп!  − И 

доверчивая Дуська с теплых и таких знакомых ей 
ладоней, вылетела на улицу. Она несколько раз 
перевернулась в воздухе и плюхнулась на землю. 
Поднявшись, кошка отряхнулась, посмотрела на 
улыбающегося Вадика и разочарованного Санька 
и медленно пошла по тропинке к своему подъезду. 
Что творилось в её кошачьей душе, друзьям было 
безразлично.

− Кошка, как кошка, − хмыкнул Санёк.
Вадик не возражал. Дуська летела, как старая, 

выброшенная из окна тряпка. И зачем он позвонил 
Саньке? Ему стало жаль кошку, и он выбежал во 
двор. Дуськи во дворе не было. Не было её и на 
следующий день. Напрасно Вадик каждый день 
искал и звал Дуську. Кошка не появлялась. 

Прошла неделя. Однажды, Вадику послыша-
лось в коридоре слабое мяуканье. Он распахнул 
дверь. Перед ним стояла Дуська. Его Дуська! Пуши-
стая, дымчатая, с белой манишкой и роскошными 
белыми усами.

−  Дуська!
Вадик прижал к себе кошку и нежно гладил 

пушистый кошачий дым.
− Прости, меня, Дуська! Прости!
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ТРОЙКА
Когда-то в кибитках, каретах,
Под бело-лунный рассвет, 
Скакали на тройках где-то,
Где даже дороги нет.
      Единственная, родная! 
      Не выдай, конёк дорогой…
      Летели, мчались, стояли
      По всей России большой.
Дворы постоялые, вёрсты,
Не видно и зги под дугой –  
Сколько ж людей замёрзло,
Коль выдаст конёк лихой…
       Колокольцы с бубенцами
       Да с песнями ямщика,
       По нынешний день вы с нами,
       Российские – на века.
Поныне гон русской тройки
В Руси-матушке не угас!
Как на праздниках, чудно бойкие,
Всласть резвятся они у нас.
       Вихри ветра клубком вздымает,
       Звучным топотом тишь разогнав, – 
       То, как молния, пролетает
       Птица-тройка, до дрожи проняв…
А уж если сама я сяду,
В руки вожжи крепко возьму,
Ну, держись! И душе – услада.
Пристяжных я в «кольцо» согну:
      Будут змеями извиваться
      В дробной ходке, звеня шлеёй;
      Трелью в небо готов сорваться
      Разудалый борзой коренной!
Испытала всё это, видела
И летала на тройках не раз.
Предложи наяву, а не видео –
Полечу опять тот же час.

 * * * 
 О, конь восторгов!
 С головой змеи, ушами –
 Будто два серпа, 
 Глазами глубже омутов.
 А ноздри пышут,
 Словно горны кузниц.
 Вот шея гибкая, 
 Как гребень вырезной,
 Украшена шелками гривы.
 Спадают волны чёлки 
 Между глаз игриво.
 Блестящей шерстью
 Кожа тонкая покрыта,
 Пронизанная бугорками жил.
 Под нею мускулы резвятся,
 Как стаи рыб в струях реки.
 Грудь широка, бока упруги,
 А ноги стройны и крепки.
 Копыта чистые
 Готовы выбить искры,
 Ударясь в камень.
 Но по траве и мху
 Пройдут бесшумно и
 Только след оставят быстрый.
Картинка гордая! 
Едва услышит шорох –
Всхрапнёт,
Насторожится, 
Шею выгнет, 
Ушами и глазами поведёт
И напряжётся,
Как арбалета 
Тетива тугая,
Готовая метнуть 
Стрелу молниеносно…  
А изнутри,
Как бубен,
Клокочут звуки.
И вот уже заливисто он ржёт, 
Своё всё тело сотрясая
И – всадника.
 О, конь!
 Найдутся ли язык, слова
 Для описания мгновенья
 Каждых из твоих преображений?
 Бессильна кисть художника.
 И фото, кинокамера
 Всего не отразят… 
 Лишь только глаз, увидев, 
 Сохранит
 В глубинах памяти моей
 Неповторимые виденья,
 Очарованье жизни –  
 В образе коня!

 * * * 
О чём задумалась при луне,
Лошадь ты моя старенькая?
Жизнь пролетела, будто во сне,
Соловая ты моя Маненька.

Столько раз вместе зори встречали!
От зари до зари трудились…
А теперь вот стоим «на причале»:
Копыта, ноги поизносились.

Но лишь прикрою глаза – движенье
Вмиг накрывает меня с головой.
А ты, лошадка, того же мненья?
Так много ведь бегали мы с тобой!

Ничто четверть века не вышибало
Меня из спортивного седла твоего.
Бывала усталость, и сердце стонало,
Но преграды не значили ничего.

Однако теперь, видно, старость напала –
Девяносто девять нам в паре с тобой.
Чтобы грянул век – немного осталось.
И сколько ж ещё «шить» по жизни косой?
 
Игрива всё ты. И густая грива…
Нередко держишь свой хвост трубой.
Я ж улыбаюсь всё чаще криво,
А стремя всё реже ловлю ногой.

Нет, живость мою никто не стреножит:
Всем – до свиданья! – помашу рукой.
Мы в дальние дали с тобой, быть может,
Махнём вдвоём, как закат за рекой.

ШАЛУНИШКЕ 
Эй, весёлый
                  безобразник!  
Шалость для тебя – 
                 как праздник:
Разбросать свои игрушки,
Пробежаться, как из пушки
Выстрелив и всё задев,
Извиниться не успев.
Показать язык, пощёлкать,
Закатиться в шкаф, на полку…
Так немножко 
                          пошалим,
Топнем ножкой,
                         посопим,
А потом возьмём
                       свой ум
Мы в уздечку:
Как скакун
                 подчиняется
Всю вечность
Крепкой, правильной
                       руке,
Так и добрые 
                      поступки – 
Твоей светлой 
                         голове!

КОШКИНА ОХОТА
  Из наблюдений с внуком Мишей за киской Муркой 

  из дома –  в окно, а в доме – в общении с котятами

Под окошком ходит кошка.    
И хитрит она немножко,
Что не смотрит на окошко:
Будто дела нет совсем
Ей до всех, кто в доме сем.
   
А на самом-то на деле
Спят котята там в постели,
И пошла она искать,
Чем котишек пропитать.

Им поймает она мышку,
С ней в зубах бежит вприпрыжку.
Даст котяткам поиграть,
А потом – и пожевать,

Чтоб котята с малолетства
Знали в жизни своё место:
Кискин труд – мышей ловить,
Дом от них освободить.

СПРИНТЕР
По дороге я пройдусь.
На дорогу вышел гусь.
Ой, боюсь, боюсь, боюсь…
Лучше сам я пробегусь,
От «зверья» уйду скорее:
Ну-ка, ну – ещё быстрее!

МОЙ МАЛЕНЬКИЙ ГЕРОЙ
Стойкий мальчиш
МИША,
Пришлось тебе вынести
Столько…
Выдержал трудности
Стойко!
Это придаст
Устойчивость
На волнах жизни
Настойчивых.
В день твоего
Семилетия
Вместе мы –
На столетия! 

 * * * 
Она, приделав все дела,
Чуток взгрустнула у окошка.
К ней незаметно подошла
И на колени села кошка.

Мурлыка песню затянула.
Ласкаясь, требует: погладь!
Для кошки в доме мало стула – 
Хозяйку надо занимать.

Тепло обеим и уютно,
А на уме у них своё:
Хозяйке – на работу утром,
А кошке, в общем, всё равно. СПРОСОНОК

Свернулась кошечка клубком
На одеяле. Так уютно,
Прижавшись тёпленьким бочком,
С Мишуткой рядом встретить утро.

Проснулся? Слушай:  муррр-ля-мурррр…
Давай потя-я-немся, дружище.
Тебе я лапку протяну,
А ты протянешь мне… лапищу!

ПОДСНЕЖНИКИ, РОМАШКИ,  
ВАСИЛЬКИ…

«Цветы – немая проповедь чистой души»
Лука (В. Ф. Войно-Ясенецкий)

Они – вот: первые весенние
Подснежники и лютики, цветы,
В снегу ещё рассеянные,
Но уже с солнышком на «ты».
              Тут мать-и-мачеха желтеет,
              Нежна пастелью сон-трава.
              Глядь – одуванчик вмиг созреет
              И опушится, как луна.
В цветеньи лета – колокольчик
И медуница, зверобой,
Гвоздики лепестки, как строчки,
Прошьют цикорий вразнобой.
              Букет простой в траве под утро – 
              Ромашек, донника, гвоздик – 
              Росой сверкает, перламутром…
              Люблю цветы за прелесть их!

ПАМЯТЬ ЗАПАХОВ
На 1150-летие  Ростова Великого

                            1
           Ростов богат – Ростов Великий! 
           Ростов издревле многоликий.

Здесь пахло дёгтем, воском, салом,
Цветочным мёдом, снегом талым,
И потом конским, и санями,
Овчиной, рыбой и снастями,
В домах бревенчатых – сенями…
Как избы в битвах полыхали –
Дымы тут дали застилали,
   А Неро-озеро краснело,
          Что солнце красное иль чрево.

                     2
Автобаны пахнут пространством,
Закоулки Ростова – халвой
Да коротким в историю странствием,
Тухловатой застойной водой.

То страдает прекрасное Неро,
Зарастая по пояс травой.
И лишь редкая в центре зелень
Опахнёт душистой листвой – 
  
Детских яселек запах вспомню:
Манной кашей, теплом печным
Было всё в том доме наполнено.
И нет-нет – да повеет им.

Пахло речкой, тайнами озера
В смеси с запахом рыбы живой,
Пахло солнцем и осенью позднею,
И древесным соком весной.

К соснам азимут хвои терпкой
Приводил без ошибок меня
В Марий Эл и в Латвии дерзкой.
Привело и в эти края.

Под Ростовом сосен не густо,
Да и в Стрелах – раздолье «степей»,
И местами гнетущая пустошь.
Но – цветочный ветер с полей...

А зимою дымок берёзовый
Обнимает корягу-трубу,
Деревенский запах рогожевый
Пропитал столетку-избу.

И тепло мне от этого духу,
Будь то летом или зимой,
Потому я деревню-горюху
Предпочла суете городской.
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Я ТВОЯ АРИТМИЯ
А деревья зелены и прекрасны. 
Что ни лето, с восторженной дрожью воздух 
обнимает за локти, и звуки вязнут 
в зеркалах на закат, 
в отражаемом свете, 
в огне поцелуев поздних 
и бесстыдных… А помнишь, иную нежность? 
Недо грех, недо  святость, 
мурашки по гладкой коже? 
Эпилог нашей повести временем не отложен. 
Ты моё сердцебиение. 
Я твоя аритмия. 
Быть деревом явно проще… 
Когда дроны штурмуют трассы, 
содрогаются ли тополя и клёны? 
И ладони возводят какой мадонне, 
чтобы завтра всё так же смотреть на нас?

Кристина ДЕНИСЕНКО 
г. Юнокоммунаровск 
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ИНКУБАТОРЫ
Над этим бутоном летали — птицы, 
которые вьют вместо гнёзд — огонь. 
Они не садятся на клён, им не снится 
про синее море волнующий сон. 
 
Им нужен ни мох, ни трава, ни черешни. 
Их цель бензовозы, заправки, авто. 
Над этим бутоном, невинным и нежным, 
железная птица роняла перо. 
 
Теперь он под крышей, за крепостью окон, 
в китайской цветочнице из вторсырья. 
Спасён только ли от налёта ночного 
безжалостных птиц на родные края? 
 
Их стаи над трассами с выходом к морю. 
Их больше, чем чаек над крымским мостом. 
В тылу инкубаторы новые строят, 
и с выводком каждым чудовищней дрон. 
 
— Не выходите из комнаты! 
Всюду опасность. 
Судьба обратилась давно в боевик… 
Цветы на столе мимолётное счастье. 
Железная птица над крышей кружит.

МАСЛОМ
Берег далёкий, прибой на закате маслом… 
Дрогнула кисть. ПВО поражает рой чёрных птиц. 
Небо дрожит на воде, как живое. Гаснет 
солнечный луч на мольберте. Луна не спешит всходить. 
 
Вечер. Ты — лес, я — тропинка, что вьётся в горы. 
Пахнущий мятой и свежестью скошенных трав туман 
сходит с холста, и реальность этюду вторит 
— всё хорошо. Только дроны летать зачастили к нам. 
 
Сосны в цвету. Колыбель в тихой бухте Крыма. 
На лепестках золотистой купальницы — алый свет. 
Ты — водопад, я — скала. ПВО незримо 
рушит покой и въедается эхом в пласты камней.  
 
Ты — мой волнительный сон, мой хрустальный воздух. 
Время застелет лаванду на поле густой зарёй, 
и дорисует бессмертный художник звёзды, 
чаек над гаванью, мирное небо и нас с тобой.

СВЕРЧОК
Вновь сверчок соревнуется с чёрными птицами. 
Кто кого превзойдёт в полнолуние над мостовой. 
Клён, остывший от зноя июльского, ижицей 
то ли миру созвучен 
— то ли смирился с войной. 
 
Прострекочет сверчок на античном — балладами. 
Будто с амфоры выплеснет марево звёздная синь, 
и на окнах то вздрогнет герань, то усталая 
от внимания пагубных птиц твой очаг заслонит. 
 
Пролетят мотокроссом железные коршуны. 
Смерть роняя из лап, сотворённых людьми для атак. 
А сверчки на подмостках полыни некошеной, 
как ни в чём не бывало, продолжат всю ночь стрекотать.

МЕЖДУ НАМИ ВСЕГО ЛИШЬ АВТОБУС
Между нами-то — всего ничего — ночь и память. 
Огурцам вяжет шляпки из шёлковых солнц — лето, 
Пролетают года словно птицы, и бог лишь знает, 
Как не терпится мне тебя снова встретить. 
 
Будь то снежная мгла за окном, будь то в лужах осень, 
А лавандовым морем по стенам танцуют тени, 
Крымский сон меня в бухту нетронутых скал уносит. 
Величавые сосны встают у моей постели… 
 
Ветер гладит немым облакам то бока, то спины, 
А на чёрной смородине сладкие зреют бусы. 
Между нами — всего лишь автобус, и в волнах синих 
Я забудусь.

СЕГОДНЯ НА МИР
Не ставшая нитью, лучами, магической пряжей, светом, 
Она оборвалась полуденным криком далёкой чайки. 
Мне море бездонной пучиной смотрело в глаза сквозь лето, 
Фрагменты из жизни флотилией грёз на волнах качая. 
 
А я, то цеплялась за воздух, то спицей ловила время, 
Как будто из времени можно связать перепутье счастья. 
В лицо — южный бриз, а на клавиши сердца — туманом бледным 
Расстелена осень, и форте* играет минор всё чаще. 
 
Печаль — не болезнь, а гнетущее чувство туманных терций. 
Таврида — мой лекарь, мой батюшка в синей сутане моря, 
К тебе возвращаюсь со спицами, чтобы связать надежду, 
Сегодня — на мир… Чтобы люди не знали войны и горя.

МИР, ГДЕ СТИХАМИ ЛОЖАТСЯ ТЕНИ
В узоры бессмертно распахнутых роз покрывала мамы,
В густую траву мягким фетром, примятую новой болью,
Роняли солёные капли два сомкнутых океана,
А розы безмолвно молились богам о душе бездольной.

И я становилась былинкой, простой и себе понятной,
Единой со всем, что к стенам дорогого мне дома жмётся.
Малиновый запах отвара от кашля встал над кроватью,
Как после хронической ночи — в оконце подсвечник с солнцем. 

Мне снова тринадцать. Белел облаками небесный ситец.
Зима овивала снегами раздетых берёз колени.
И я выходила из дома искать ту себя, что осилит
Дорогу в затерянный мир, где стихами ложатся тени.

Писала в тетрадь о тебе, про тебя, про бронхит и звёзды.
А время коварно летело на юг перелётной птицей.
И всё бы не плохо. Бояться казаться нелепой поздно.
Но солью на розы из фетра стихи продолжают литься.

ТЕНИ БЕРЁЗ ЦВЕТА ГОРЬКОЙ ПОЛЫНИ
Солнце закатное в снег опускает январские пальцы.
Рыжий муслин ниспадает каскадами с чопорных крыш.
Словно у страха глаза, велики тени тонких страдалиц.
Словно у входа в берёзовый храм ты несмело стоишь.

Тени сплетаются в невод судьбы, в сети выцветшей скорби.
Вышиты холодом буквы несобранных слов в белый стих.
Воздух прозрачен и чист. Грани времени воздухом стёрты. 
Ветер в твоих волосах песнопением птиц голосит
Арию маленькой грусти, и чёрное кажется белым…
Тени берёз цвета горькой полыни склонились в мольбе.
Вижу тебя через стёкла сошедшей на землю метели!
Помню тебя через тысячи заново прожитых лет на земле.

ВСЕЙ ГАВАНЬЮ СЕРДЦА ЛЮБИТЬ 
Октябрём размывает следы грязных туфель и слов,
Ни плохих, ни хороших, а просто непрошеных
В гавань сердца стелиться и плакать порошами,
Вызывать то ли боль, то ли жалость на призрачный бой.

День настолько дождливый, что мыслей зеркальная гладь
То прозрачней, чем лёд, то страшнее затмения.
Я могла бы родиться луной в ночь осеннюю
И не знать, как мяукает кот, когда просит тепла.

Не казалось бы утро вечерней зарницы мудрее,
Лес, раздетый до нитки, не трогал бы горестно,
Родники разносили бы свет лунной повести,
Обтекая углы мхами вышитых чёрных камней.

Не вела бы кривая стезя в час, где поздно ценить
Даже осень в продрогшем саду сельской местности.
Не далось мне родиться луной в ночь чудесную,
Но мне выпала доля всей гаванью сердца любить

И терновника синие слёзы, и сумрачный вид,
Две тропы, что сплетаются в узел у кладбища,
И лохматого пса, чьи глаза умоляюще
Смотрят в душу, которую я прихожу навестить.

МЕЛЬНИЦЫ ПОД ЛУНОЙ
На кленовые листья ночь сыплет белой мукой снега.
Осень долгая за окном в снежный бархат облачена.
Звёзды в мельницах мелет грусть. Звёзды словно в колосьях рис.
Я поддаться тоске боюсь и с разлукой боюсь смириться.

Пилигримом ложится тень голых клёнов на чистый холст.
И как будто в кошмарном сне сердце корками льда взялось.
Я могла бы писать, звонить, но молчание — друг и враг.
В осень смотрит души пиит, а тетрадь окропит зима.

Сквозь стеклянную грань и тьму, где в иллюзию вписан клён,
Дождь и снег, снег и дождь идут, а я думаю о своём…
Помню тонкое волшебство первой мельницы под луной,
Как размолотых звёзд панно рассыпалось в тиши ночной.

Легковесная нежность в стих прорастала вне горьких слов.
Я хотела тебя любить и чтоб рис в синем небе цвёл.

Я СОБРАЛА В СВОЁМ ВИДЕНИИ НЕМНОГО ТЁРНА
Что, если всё не так, как осень нашептала клёнам,
И птицы обманулись небом как в последний раз?
Я в потускневших фресках и на выцветших иконах
Искала знак неявного согласия сбежать

Туда, где горы промерзают до пещерной кельи,
Где сталактиты — полчища погашенных свечей,
Где козы щиплют монастырский мох и вяло блеют,
С копыт сбивая тихий, посланный на землю снег.

Я видела сквозь дымку благовоний холм с обрывом,
Сову, терзающую зайца, оголтелых лис.
Не видела людей, и оттого спокойней было
Предчувствие ещё одной безрадостной зимы.

Я собрала в своём видении немного тёрна
С ветвей в оковах инея кладбищенских коряг.
Я там искала тишину и свет душе крамольной,
А находила то, что даже птицы не едят.

Я угощала ветер исповедной речью вкратце.
Он от моих подробностей бы сделался сырым.
Потом покровская свеча вдруг обожгла мне пальцы,
И всё развеялось, как из кадила в храме дым.

И не сбежать мне, значит, в монастырь, где лисьи своры
Хвостами заметают в осень свежие следы,
Где белый снег невинных пожеланий не оспорит
С холма касаться облаков и ближе к Богу быть.
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8 ИЮЛЯ – ДЕНЬ ЛЮБВИ, СЕМЬИ И ВЕРНОСТИ

ВСЁ НАЧИНАЕТСЯ С СЕМЬИ

8 июля в России отмечается  День 
семьи, любви и верности. Он 
связан со святыми Петром и Фев-

ронией Муромскими, которые счи-
таются покровителями семьи, а их 
брак – образцом любви, супружества 
и гармонии. 

В преддверии праздника сотрудни-
ки библиотеки-филиала № 9 им. Л. Н. 
Толстого провели акцию «Всё начинает-
ся с семьи».  Библиотекари рассказали 
жителям и гостям города Симферополя 
об истории необыкновенной любви 
Петра и Февронии, истоках  праздника, 
познакомили с его символом – ромаш-
кой, которая с древних времен была 
символом любви. Все желающие по-
лучили красочные  закладки с краткой 

информацией о празднике и списком 
литературы о житии святых Петра и 
Февронии, о том, как создать крепкую 
семью, как быть счастливым в браке, о 
воспитании подрастающего поколения, 
о семейных традициях.

   Эта акция ещё раз напомнила, что 
семья – это основа любого общества, 
любого государства. Семья – это место, 
где тебя ценят, любят, берегут, где тебя 
поймут и поддержат. И от того, как скла-
дываются взаимоотношения в семье, от 
семейных традиций и устоев зависит 
жизнь и духовное здоровье не одного 
поколения людей.

Елена Вараксина 
Библиотека-филиал № 9 

им. Л. Н. Толстого

«ЛЮБОВЬ И ВЕРНОСТЬ – ЗАЛОГ КРЕПКОЙ СЕМЬИ»

В рамках празднования Дня семьи, 
любви и верности сотрудники 
библиотеки-филиала №6 им. А. П. 

Чехова провели для пользователей ГБУ 
РК «ЦСО граждан пожилого возраста 

и инвалидов г. Симферополя» беседу 
«Любовь и верность – залог крепкой се-
мьи», посвящённую истории праздника 
и его покровителям — святым Петру и 
Февронии Муромским.

Библиотекарь рассказала о проис-
хождении праздника, о символе — ро-
машке. Участники мероприятия узнали 
о непростой судьбе князя Петра, его 
чудесном исцелении, мудрой крестьян-
ской девушке Февронии и о том, как 
их любовь прошла через испытания, 
оставаясь верной и светлой.

Для слушателей провели фото-вик-
торину по фрагментам из советских 
кинофильмов о семье и любви. Чита-
тели с большим интересом узнавали 
знакомые с детства ленты, делились 
тёплыми воспоминаниями и обсужда-
ли, как менялись семейные ценности в 
разные времена.

Завершением встречи  стал инте-
рактив «Ромашка добрых пожеланий». 
Каждый участник выбрал лепесток 
с добрыми словами — для себя, для 
своей семьи или для близких. 

 День семьи, любви и верности  
— это не только дань прошлому, но 
и напоминание о том, что верность, 
терпение и доброта остаются главными 
основами крепкой семьи.

 

МАМА, ПАПА, Я – 
 ВМЕСТЕ ДРУЖНАЯ СЕМЬЯ

8 июля, в День семьи, любви и вер-
ности сотрудники Центральной 
городской библиотеки им. А. С. 

Пушкина МБУК ЦБС для взрослых МОГО 
Симферополь провели уличную акцию 
«Мама, папа, я – вместе дружная семья» 
призванную напомнить жителям и 
гостям нашего города о главных цен-
ностях — крепкой семье, искренней 
любви и верности друг другу.

Сотрудники библиотеки, общаясь 
с участниками мероприятия, говори-
ли об истории праздника, о главном 
символе этого дня – цветке ромашки, 
о Петре и Февронии Муромских и о 
том, почему этот день очень важен для 
нашей культуры.

Особый акцент библиотекари 
сделали на литературном наследии. 
Каждый участник акции получил в 
подарок книжную закладку с реко-
мендованными к прочтению книгами 
из фонда абонемента библиотеки и 
цитаты великих русских и зарубежных 

писателей о любви и семье.  Проникно-
венные строки Александра Пушкина, 
Льва Толстого, Антона Чехова, а также 
мудрые мысли Василия Сухомлинского, 
Фридриха Ницше и Оноре де Бальзака 
никого не оставили равнодушными 
и стали небольшим напоминанием о 
том, что семья – главная ценность в 
современном мире, а любовь — это 
искусство, которому стоит учиться 
всю жизнь. 

Все участники акции получили 
приглашение стать читателями Цен-
тральной городской библиотеки им. 
А.С. Пушкина, ознакомиться с яркими 
книжными выставками, оформленны-
ми в отделе абонемента, и в том числе 
с выставкой «На любовь свое сердце 
настрою», посвященной Дню семьи, 
любви и верности. 

Биба Наталья,
 ведущий библиотекарь абонемента 

ЦГБ им. А. С. Пушкина

МИР СЕМЕЙНЫХ УВЛЕЧЕНИЙ

В библиотеке-филиале № 8 им. Леси Украинки прошла 
творческая мастерская «Мир семейных увлечений» к 
Всероссийскому дню семьи, любви и верности. 

В этот день гости мероприятия узнали о традиционном 
укладе русской семьи: как жили, трудились, воспитывали де-
тей наши предки. Поделились рассказами о своих семейных 
традициях и творческих увлечениях. Также ребята вспом-
нили пословицы и поговорки о семье, ответили на вопросы 

викторины «Всё начинается с семьи». После чего, каждый 
желающий под руководством библиотекаря, принял участие 
в творческой мастерской и сделал объемную аппликацию из 
цветной бумаги с символом Дня семьи, любви и верности. 
Все работы получились яркие и неповторимые.

Татьяна Гажева ведущий библиотекарь 
библиотеки-филиала № 8 им. Леси Украинки

МОЯ СЕМЬЯ — МОЁ БОГАТСТВО

В библиотеке-филиале №10 им. 
А.И. Куприна прошёл час досуга 
«Моя семья  —  моё богатство», 

посвящённый тёплому семейному 
празднику  —  Дню семьи, любви и 
верности. Мероприятие состоялось в 
рамках библиотечного инклюзивного 
проекта «Библиотека – открытый мир 
чтения, досуга и общения» для читате-
лей с ограниченными возможностями 
здоровья.

Открыла программу слайдбеседа 
«День семьи, любви и верности: исто-
рия, традиции и символы». Участники 
мероприятия узнали о жизни святых 
Петра и Февронии Муромских, чей союз 
стал образцом супружеской любви и 
верности. Библиотекарь рассказывал 
о том, как в русской культуре скла-
дывалось отношение к семье, какие 
традиции и обычаи существовали 
на Руси, и почему ромашка стала 
главным символом праздника. После 
познавательной части участников ждал 
весёлый и динамичный игровой блок. 
Он состоял из нескольких тематических 
конкурсов. В конкурсе «Литературные 
родственники» игроки вспоминали 
родственные связи героев известных 
произведений и пытались разобраться, 
кто кому кем приходится в книжных 

семьях. В «Музыкальном» конкурсе по 
нескольким нотам или строчкам нужно 
было угадать песню о семье, любви или 
доме. В «Сказочном» конкурсе участни-
ки по коротким описаниям определяли 
сказки, где семья и родственные узы 
играют важную роль. В «Цветочном» 
-  угадывали, какие цветы и растения 

в народной традиции символизируют 
любовь, красоту и другие человеческие 
качества. В завершение встречи гости 
познакомились с книжной выставкой 
«Семьёй дорожить  —  счастливым 
быть» и прослушали краткий обзор 
представленной литературы. Финаль-
ным аккордом мероприятия стал 
показ мультфильма «Сказ о Петре и 
Февронии». 
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ПОЭТИЧЕСКИЙ КАЛЕЙДОСКОП

Сергей ПОДОЛЬСКИЙ 
г. Уфа 

* * *
«Утро туманное, утро седое…»

Иван Тургенев
Капель на ветках, словно слёзы,
Развесит бахрому свою.
Под утро мартовский морозец
Ледком скрепляет колею.
Плывя над ней туманным утром,
Неясный силуэт скользит.
В коляске одинокий путник
Покинуть Родину спешит.
Прогалин чёрные кострища
Среди снегов, как чей-то след.
Взгляд безутешный долго ищет
В тумане реденьком просвет.
Возникнут, призраком размытым
Над гладью дремлющих полей,
И лица недругов забытых,
И лица преданных друзей.
Невольно вспомнится былое,
Вернув его на краткий миг,
Туда, где он любим судьбою,
Туда, где славы он достиг.
Как небо низко нависает!
Простор полей и тих, и пуст.
Так мыслям спутанным мешает 
Под колесом негромкий хруст.
Втоптало в грязный снег копыто,
Всё, что ценил он на земле.
Решил он: «Родина забыта!», –
Качаясь в предрассветной мгле..
Как долог путь и полон муки!
Как время медленно течёт!
В коляске рядом с ним разлука
Кривит в усмешке тонкий рот.
Ах, в этом мире всё проходит,
Бездонна времени река.
И март холодный на исходе,
И жизнь, увы, так коротка!

НОЧЬ В СТЕПИ
Трава – под конскою подковой,
Душа – в коробке костяной,
И только слово, только слово
В степи маячит под луной.

Арсений Тарковский
Ковыли в земном поклоне
Лёгкий ветер наклонил.
Дремлет степь, пасутся кони,
Тихий звон стальных удил.
Громко хор сверчков стрекочет.
Зацепившись за бугор,
Лунный серп свалиться хочет
В догорающий костёр.
Угольки костра алеют
В пепле слабым огоньком,
Иногда лишь тьму развеяв
Ярко-рыжим язычком.
Разнотравье пахнет сладко.
И, скрываясь в тьме ночной,
От костра ползут украдкой
Тени в дымке голубой.
Звёзд на бархате небесном
Блеск алмазный так манит.
А мотив негромкой песни
Душу лаской бередит.

Яков ШАФРАН 
г. Тула

* * * 
Гляжу я в тревожные тульские дали
И слышу: грохочет уже, не шутя.
То майские грозы, я думал вначале,—
Но не было молний и туч, и дождя.
 
Над тульской землёй вновь нависли угрозы,
Над Тулою вновь отраженье атак.
Немногие помнят военные грозы,
Далёкой войны агрессивный кулак.
 
Прошёл почти век, но опять в полной силе
Идёт тёмный морок всё с тех берегов.
И вот уж достали до сердца России
Потоками дроны всё тех же врагов.
 
Вопрос — далеко ли ещё до победы?—
Ведь ближе и ближе к нам эта война.
Доколе не кончатся русские беды?
Доколе в убежищах будет страна?
 
Наверное, ворог наш слабость почуял
И хочет вдруг «добренький» «дядюшка Сэм»,
Одною рукой нас Европой бичуя,
Другой — экономикой взять насовсем.
 
Поэтому снова пред внутренним взором
Так остро вопрос стоит, прямо в упор —
Что если избрать меж войной и позором
Позор, то иметь и войну, и позор!
 

* * *
В былое душа моя вновь устремилась,
Туда, где решалась России судьба,
Туда, где с безбожным нацистским громилой
Велась не на жизнь, а до смерти борьба.
Вгрызался окопом где в землю сырую,
Присыпанный взрывом, оглохший лежал,
Со смертью встречаясь не в шутку, вплотную,
Мой брат среди мин проносящийся вал.
С оскаленным ртом и в руке с автоматом
Бежал он в атаку средь огненных струй,
И зубы сжимал, чтоб не вырваться мату,
От боли, когда подзывал медсестру.
 
Наверно, со мною тогда это было,
Впиталось поэтому в гены и в кровь.
Наверно, что было со мной, не забылось —
И дух мой на бой подымается вновь.
 
И ныне на фронте под злобными дронами
Мой дух воедино с бойцами страны.
Я знаю и верю — нельзя быть спокойными,
Когда бьют снаряды глобальной войны.
 
Поэтому я никогда не приемлю
И не потерплю ни фашизм, ни нацизм —
В жестокой войне за родную нам землю
Коварных врагов узловой механизм.
И я не стерплю разгильдяйство, халатность,
Предательства и пофигизма нарыв.
А также с врагом ни к чему деликатность,
Как, впрочем, торговля — про всё позабыв.
 
В Великой войне героически павших
И павших сегодня бойцов СВО
Взывают к нам души, сердца пострадавших:
«Не можем терпеть мы с врагами родство!»

Роман ЛЕОНОВ 
г. Мичуринск

* * *
Ты, в чьих глазах неустанно море
Плещется дикой волной,
Мне говорила: «Тоска - не горе,
Следуй за мной!».
 
Я, утонувший в твоих объятьях,
Не находя чем дышать,
В миг позабыл о своих несчастьях,
Чтобы не вспоминать.
 
И через бури невзгод шагаем,
Вместе, другим на зло,
Любим, поэтому не отпускаем,
Видимо, повезло.
 

Сергей КРИВОРОТОВ 
г. Астрахань

ЧУДЕСНЫЙ ДОЖДЬ 
Своими глазами я видел вот это: 
На землю упал небывалого цвета 
Дождь в солнца лучах золотой. 

Не стало избитых, усталых, упавших, 
Не стало убитых, без вести пропавших, 
Дождь каплями сеял покой. 

Исчезло уродство, как подлость и тупость, 
Очистились чувства, растаяла глупость,
Дождь всё одарил красотой. 

И не было пыли, как пота и боли, 
Осталось зелёное мокрое поле – 
Мир стал под дождём сам собой. 

Своими глазами я видел всё это, 
Тот дождь золотисто-волшебного цвета 
И радугу над головой. 

МАРТ
Март месяц чёрный от проталин
И бел от тающего снега,
Он голубого цвета неба
В штриховке серых птичьих стай.

Он цвета радости и солнца,
Что дарят дни, длиннее ночи,
Он тёплый, как твои ладони,
Март месяц – первый шаг весны.

Он светлый, словно ожиданье,
Любовь с надеждой нам приносит,
Он цвета мира, цвета дружбы,
Улыбка в нём и поцелуй.

Он только раз в году бывает,
Но каждый год приходит снова
Укрытый вешним шумом улиц,
Чтоб заглянуть в твои глаза.

АПРЕЛЬ
Апрель приходит разрушеньем
Зимы хрустальных хрупких замков,
Весь в птичьем гомоне, как смехе,
Под солнечных лучей дождём.

Он молод зеленью газонов,
Он самый светлый и зелёный
Развесил почки на деревьях
И выпустил на свет листву.

Настолько небо в нём бездонно,
Насколько глубже не бывает.
Апрель, как ландыш и подснежник,
Весенним самым стал весной.

Ко мне пришла любовь в апреле –
Банальная какая сцена!
Но для меня всё изменилось,
Когда апрель принёс любовь.

Нина ГАВРИКОВА 
г. Сокол

РОДНОЙ ЯЗЫК 
Родной язык для человека дорог,
Его мы слышим с ранних детских лет.
А сколько знает мудрых поговорок,
Которые несут добро и свет?..

С противником в сраженьях очень грозен,
Оружие из слов острей клинка.
В народных песнях он многоголосен,
Заслуга предков в этом велика.

Наш уникальный вологодский говор,
Хотелось сохранить бы на века.
Но вытесняет, будто птичий гомон,
Речь непонятная чужого языка.

Какое-то идет пренебреженье,
И, всем канонам древним вопреки,
Нам затрудняют всякое общение
Словечек иностранных ярлы

И как прервать процесс перезагрузки,
Чтоб гордо говорить и напрямик:
— Родной язык для вологодских русский,
Он, как и Русь, могуч и многолик!

Анастасия КОЗЛОВА 
г. Днепрорудное

СУДЬБА
Кому-то суждено дожить до ста 
 и встретить старость полностью счастливым. 
 А на душе – покой и теплота, 
 и за окном всё кажется красивым. 
  
 А кто-то нас покинет в двадцать пять – 
 от дрона, что нацелен на машину. 
 Заплачет у могилы чья-то мать, 
 которая навек простилась с сыном. 
  
 Казалось бы, невидимый контраст, 
 где свет и тьма сомкнулись воедино. 
 Но жизнью насладиться нужно всласть. 
 Для этого есть веские причины: 
  
 пока родные в здравии живут, 
 заботой окружая ежедневно; 
 когда твой номер просто наберут, 
 сказать о том, что сердцу очень ценно; 
 когда тебя обнимут просто так, 
 без повода разбудят на рассвете; 
 когда все поражения – пустяк! 
  
 Вот только б мир вернулся на планету… 
  
 Без выстрелов и пуль ложиться спать 
 и знать, что утром суждено проснуться. 
 Мелодией волшебной зазвучать, 
 и к счастью незаметно прикоснуться. 
  
 Оставить след в написанных словах, 
 что на страницах будут безупречны. 
 Как круто жить – 
 и в прозе, и в стихах! 
 И избегать пустых противоречий.

КРАСАВИЦА
Ай, да девица! Ай, да красавица! 
Слушай сердце, пока молода: 
так бывает, что кто-то понравится – 
но не будешь ты с ним никогда. 
Будут тайные встречи туманные, 
коль появится хмарь над рекой. 
Только сердце его долгожданное 
не подарит любовь и покой. 
 
Ай, да милая! Всё перемелется! 
Позабудется, переболит. 
А любовь настоящая встретится. 
В белом танце тебя закружит, 
и с судьбой он за счастье поборется – 
отвоюет в неравном бою; 
и при полной луне не закроется 
дабы сбросить с себя чешую. 
 
Ай, да куколка! Самое ценное – 
если любят за то, что ты есть; 
осквернить не посмеют священное 
и в глаза скажут правду, не лесть. 
Не вздыхай по тому, кто не тянется 
и на реку к нему не ходи – 
он с тобой навсегда не останется. 
Не шути так с судьбой! 
Не шути! 
 
Раз написано в древнем писании 
и Творцом предначертана жизнь. 
Ты послушай моё предсказание. 
Всё исполнится! 
Звёзды сошлись, 
чтобы счастье не мерить мгновением, 
а испить как целебный нектар! 
 
И отбросив всю блажь и сомнения, 
ты прими его чувства как дар. 

НЕСКОЛЬКО СТРОК К А.Л.
Мы с тобою, конечно, похожи,
Разве может иначе быть,
Только ты немного моложе,
От того-то тебе и дороже
Просто жить, безгранично любить.
 
И я знаю, что выбрать сложно
Те пути, без которых никак,
Без ошибок, поверь, невозможно,
Но одно лишь всегда непреложно -
Не бывает побед без драк.
 
Так что по ветру нос, напрасно
Даже в мыслях грустить не смей,
Мы с тобою похожи, (ясно?),
И поэтому знай прекрасно -
Все получится, не робей.
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РОЗЫ ВЕСНЫ 
Любовным шумом горные ручьи
весной полны, бурны и мелодичны.
Из тысяч роз — они ещё ничьи,                     ,
Я утопаю в грёзах поэтичных.
Вы покорили чувства, не тая
влюбленных страстно Кайса и Тахира. 
Скажите, роза где живёт моя?
Ответа жду от бытия и мира.
_________________________	
Тахир — герой дестана «Зохра-Тахир»
Кайс — настоящее имя Меджнуна героя 
дестана «Лейли-Межнун»

Сулейман ИЛА-
МАНОВ

Сулейман Илама-
нов родился в 1954 
году ауле Ламма 
Карабекаульского 
этрапа Лебапско-
го велаята. После 
окончания школы 
поступил на факуль-
тет филологии Тур-
кменского государ-

ственного университета имени М. Горького. 
Работал в литературных изданиях Туркме-
нистана. С 1995 года заведующий отделом 
политики и общественной жизни газеты 
«Эдебият ве сунгат».  Сулейман Иламанов 
– поэт переводчик классиков мировой ли-
тературы. Несколько раз был победителем 
творческого конкурса Президента Туркме-
нистана «Золотой век туркмен». Награжден 
медалью «Гайрат». Заслуженный журналист 
Туркменистана

МЕЛОДИЯ СЕРДЦА
Слушаю разные песни, мелодии разные,
Фортепьяно, дутара, гыджака... 
На протяжении жизни, разнообразные,
Утром и вечером разновеликие.

И в этот раз сердце бережно слушаю,
Песни другие, мелодии близкие
тело тревожат, ранимую душу,
В мире, всегда озабоченном рисками.

Песнями жизни, желаньем доверчивым,
Необходимостью или ранимостью. 
День, каждый миг непременно изменчивый, 
Трудности счастья не объяснимые.

В песнях есть радость и есть уважение
тех, кто внимательно музыку слушает. 
Это широкой души отражение,
Строгой гармонии и ненарушенной.

Птиц щебетанье, ручья откровение,
Близость небес сумасшедшей наградою.
Слушай, лови потихоньку мгновения,
Перерожденья приходит отрада.

Томное сердце и утром, и вечером,
В этом опора существования. 
Каждым мгновеньем вниманье отмечено. 
Миром владей, не желая признания!

ДОЖДЬ ИГРАЕТ МУЗЫКУ
Играет дождь то на дутаре, то гыджаке, 
Порой играет на кобузе и туйдуке.
Не важен инструмент, всё дело в знаке,
Касается он жизни в каждом звуке.

Любовь рождает новые мелодии,
Дойдёт до сердца музыка мгновенно.
Ох! Посвятить такие чувства вроде бы
без грусти и печали откровенной. 

Льёт дождь, но разве он дутар?
Или скорее нежный звук гыджака?
И капли ныне, как в груди удар.
Смотри! Объятья этим не избыты.

 Ох! Захватила и всего меня
небес разверстых ныне оркестровка.
Чуть слышная, но скажем не тая,
Что иногда захватывает ловко. 

Не знаю, чья играет здесь рука, 
Взрастает музыка, как непокорный стебель.
А тучи переходят в облака,
Мир хорошеет и бахшы на небе!
_____________________________-
Дутар — национальный двухструнный му-
зыкальный инструмент похоже на казахскую 
домбыра.
Гыджак — национальный музыкальный 
инструмент тонкой звучанием.
Тар — восточный музыкальный инструмент.
Бахшы — исполнитель песен на дутаре.

ЦВЕТЫ КАРАКУМОВ
Влюблённо весною раскрылись 
бутоны цветов в Каракумах.
И мир в этот миг окрылился —
Роскошны цветы Каракумов.

Царит красота неизменно 
небес синевы и пурпура.
Подобно Лейли и Шасенема,  
Роскошны цветы Каракумов.

Здесь вышивки тонкой сюита,
Небес высота, и подумай,
Как строчки Маммеда Сеида —
Роскошны цветы Каракумов.

Букетами радости к жизни,
Орнамент наводит на думы.
Ковры возлежат живописно —
Роскошны цветы Каракумов.

Земли благодать на закате
пьянеет от птичьего шума.
Сильней раскрывают объятья —
Роскошны цветы Каракумов.

В походе тюльпаны и розы. 
Так мир красотою задуман.
Счастливые дни подытожим —
Роскошны цветы Каракумов.
_____________________________
Шасенем — главная героиня дестана «Ша-
сенем—Гариб».
Лейли — главная героиня дестана  «Лейли 
– Меджнун».
Маммет Саид — современный туркменский 
поэт, посвятивший много стихов к весне.      

Айгуль ГАРАЕВА 
Айгуль Гараева одна из талан-

тливых молодых поэтесс совре-
менного Туркменистана, известна 
как автор лирических стихот-
ворений. Поклонница русской 
классической и современной 
литературы. Лауреат творческого 
конкурса Президента Туркме-
нистана «Золотой век туркмен», 
лауреат молодежной премии 
союза молодежи Туркменистана 
имени Махтумкули. Сотрудница 
газеты «Эсгер».   

АННА КАРЕНИНА
«Почему я прихожу? — повторил Врон-
ский, посмотрев прямо в её глаза. —Я 
прихожу побывать там, где вы бываете. 
Я не могу иначе...»

«Анна Каренина» Лев Толстой 

НЕ СПРАШИВАЙ
Зачем ты спросила об этом?!
И хочешь услышать ответ. 
Живёшь осуждаема светом.
О Анна! На чувства — запрет.

В рассеянье и откровенье 
спешишь, загудел паровоз. 
Жар слов и твоё нетерпенье,
Раскаянье в радуге слёз.

Снег сходит, искрящийся сухо,
Шаги этой драмы слышны.
И рельсы, стучащие глухо
мгновением страшным больны.
 
Как тайный мираж предо мною
возникла внезапно, и что ж!
С поникшей идёшь головою,
Со странной улыбкой идёшь.

И шепчешь… Глядят пассажиры,
Не могут принять и понять.
Картиною трепетной живы,
Не в силах судьбу поменять.

Вот поезд приблизился шумно,
Трагична судьба у любви. 
Волнуюсь, а смерть не разумна,
И с привкусом страшным крови.

В руках у судьбы героиня,
Но что может сделать Толстой?
А память тревожит доныне
поступок её непростой.

БУДЕМ ЖИТЬ ТАК...
Не кончаются наши с тобой разговоры,
Тяжелы иногда, но и также легки.
Днём смеюсь и танцую задорно,
А ночами пишу дорогие стихи. 

Я придумала мир и тебя поселила,
Ну а может и мир поселился в тебе.
О, Отчизна моя! О тебе не забыла. 
Обращаюсь с любовью к тебе и судьбе.

Если счастлива ты, то я счастлива тоже,
С упоеньем встречаю светила восход.
Принимаю свой путь каждый день непреложно, 
Даже если пора наступает невзгод.

Это правда, моё ты запомнила имя,
В сердце трепет живёт до сих пор. 
Так всегда торжествуй, вышней силой хранима,
Никогда не окончится наш разговор!   

НАПИШИТЕ ВЕСНОЮ СТИХИ
Напишите весною стихи,
В это время у нас чувства чистые.
Посмотри, как они глубоки,
Сердцу робкому очень близкие. 

Напишите весною стихи,
Принимая её у порога. 
В эту пору восходы легки,
И чиста горизонта дорога.

Вечной темой приходит она,
Пеньем птиц пробуждает пространство.
И не властны над ней времена,
Потому и сильна постоянством.
 
В ней вершина погодных стихий,
Оркестровка внезапного скерцо.
Напишите весною стихи!
Мой совет вам от чистого сердца.

Шагельди САЛЫХОВ 
Шагелди Салыхов — моло-

дой поэт, родился в г. Мургап 
Марыйской обл. Туркменис-
тана. В 2024 году поступил на 
факультет драматургии Госу-
дарственного института культу-
ры Туркменистана. Победитель 
творческого конкурса прези-
дента Туркменистана «Золотой 
век туркмен» и обладатель 
премии Союза молодёжи Тур-
кменистана им. Махтумкули 
«Молодой учёный».

ПЕРВЫЙ ДОЖДЬ ОСЕНИ
Первый осенний дождь 
каплями серебра.
Радость мою умножь,
Царственная пора.

Светлой чредой картин
осень пришла опять.
Есть целый ряд причин
жизнь в этот раз поменять.

Этот душевный план
очень хорош порой.
Свой испытай талант,
И вдохновенье открой.

Золото в облаках, 
Капает дождь без конца. 
Будущее в руках,
Слушай в себе мудреца. 

Так принимай, не пасуй,
Пой же о ней от души!
Образ её рисуй, 
И восхваляй, как бахшы. 

Преобразится вдруг,
Станет теплее свет.
Если и дождик вокруг,
Каждый немного поэт.

Зулейха ГУЛОВА 
Зулейха Гулова родилась 

в г. Ашхабад, окончила би-
блиотечный факультет Тур-
кменского государственного 
института культуры. С 2020 
г. работает переводчицей в 
журнале «Дунья  адабият». 
Со школьных лет регуляр-
но печатается в газетах и 
журналах.

ТУРКМЕНСКИЙ КОВЁР
С неба ниспослано дивное чудо,
Вышитый солнцем, пленяющий взор,
В свете эпох, он известен повсюду,
Гордость народа - туркменский ковёр.
 
Сложным искусством туркменских красавиц
он предстаёт и манит до сих пор.
Музыка в нём и божественный танец,
Мир покоряет туркменский ковёр.
 
Тайны веков раскрывают узоры
и золотят эту музыку сфер.
Он отразил и пустыню, и горы, 
Смысл нашей жизни - туркменский ковёр.

 Каждый стежок шелковистою нитью,  
Зелень полей и морей синева,
Жёлтое солнце и белая птица,
Или тюльпаны на ложе ковра.
 
Нити твои, словно струны дутара, 
Звонкой весной загляни поутру. 
И аксакалы в преданиях старых
честь воздавали и славу ковру.
 
Мы почитаем живую легенду,
Выше Вселенной ковёр распростёрт! 
Соткан туркменками в светлой надежде,
В мире известен туркменский ковёр.

УЛЫБНИТЕСЬ,  
ДАРИТЕ ДРУГ ДРУГУ ЦВЕТЫ

Дышит ещё душа, и в жизни надежда,
Улыбнитесь, дарите друг другу цветы.
Время прощенья обид, недоступное прежде,
Улыбнитесь, дарите друг другу цветы.

Вы простили, и враг вдруг становится другом,
Дайте счастье тому, кто желает любви и мечты.
Отгоните печаль, ту, что ходит по кругу,
Улыбнитесь, дарите друг другу цветы.

Понимая, что жизнь неизбежно конечна, 
Посмотри на поступки, дела с высоты.
Пусть букет долгожданный напомнит о вечном.
Улыбнитесь, дарите друг другу цветы.

Расцветают сады, и округа оттает.
Подарите улыбку, наведите мосты.
Наступает весна и душа отпускает.
Улыбнитесь, дарите друг другу цветы.

ЗВЁЗДНЫЕ НОЧИ
Покорит красота и обрадует душу,
Поднимаю глаза и гляжу в небеса.
Эти звёздные ночи покой не нарушат,
Ночь такая тиха, да ещё хороша.

Тьму вечернюю следует выпить,
Написать эти строчки, никуда не спеша.
Возвести это небо в высокую степень.
Ночь такая тиха, да ещё хороша.

Океаном вселенной пленён и охвачен,
Преклоняюсь перед чудом, ничем не греша.
Это так, и отныне не будет иначе,
Ночь такая тиха, да ещё хороша.

Плен бессонницы дивен, мучительно сладок,
Хрупкость мира, с величьем его не смешав.
Понимаю сложившийся в жизни порядок,
Ночь такая тиха, да ещё хороша.

Точку ныне не ставлю, строку продолжая,
Вот закат догорел и ушёл не спеша.
И опять торжество бытия утверждает,
Ночь такая тиха, да ещё хороша.
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НОВОСТИ РЕГИОНОВ

«БРАТЬЯ ПО ОРУЖИЮ – БРАТЬЯ ПО ПЕРУ»
Именно так называется книга за-

служенного работника культуры 
АР Крым, почетного гражданина 

города Старый Крым, почетного гражда-
нина Гринландии, музееведа Надежды 
Садовской, вышедшая в издательстве 
ООО «Форма» и подаренная в фонды 
Централизованной библиотечной систе-
мы для взрослых города Симферополя.

Надежда Семёновна Садовская 
– автор более двадцати книг. Среди 
них: «Душа России», «Дым Отечест-
ва», «Только лети…», «Киммерийский 
треугольник», «Мы на старте всегда!», 
«Спешите уходить в Крым», «Пою об 
Отечестве», «Паустовский ведёт!», «Ко-
локол Победы», «Крым, где хотелось 
остановить время», «Корона России» и 
многие другие.

Литературно-художественное изда-
ние состоит из трех разделов: «Навсегда 
на сердце – Паустовский, Грин!», «Спа-
сибо, милый Старый Крым», «Заветная 
тропа»; стихотворения-посвящения 
Надежде Садовской. Литературный 
редактор – Алёна Артамонова, музы-
кальный редактор – Елена Крымская.

Эпиграфом к книге стали слова 
советского и русского поэта Бориса 
Чичибабина:

Нет зренья в прозе мировой,
Восторженней и целомудренней.
На обложке книги (дизайнер Люд-

мила Соловьева) размещены портреты 
Константина Паустовского и Алек-
сандра Грина, выполненные членом 
Союза художников РФ Михаилом Индыком. Книга 
проиллюстрирована графическими работами 
выдающегося феодосийского художника Сергея 
Матюшкина.

Братьев по оружию, братьев по перу –
Грина, Паустовского – томики беру.
Как близки мне строки этих «чудаков»,
Как люблю я милых суше моряков.
Припев:
Грин и Паустовский – ниточка одна,
И не счесть сокровищ, поднятых со дна
Сказочного моря и морских глубин.
Навсегда на сердце – Паустовский, Грин!
Грин и Паустовский – небо и мечта,
Как нужна нам, братцы, эта красота!
Не забыть вовеки ваших дивных стран,
Мир сей благородный нам на счастье дан.
Грин и Паустовский, в сказочном краю
С вами  побывали, и о том пою.
Во спасенье наше дан нам этот ключ,
Вы открыли Солнце среди мрачных туч.
Спасены мы вами много лет назад,
Дорогого стоит этот ваш парад.
Платим по счетам вам, отдаем вам честь.
Были нам во благо, были вы и есть!
Припев:
Грин и Паустовский – ниточка одна,
И не счесть сокровищ, поднятых со дна
Сказочного моря и морских глубин.
Навсегда на сердце – Паустовский, Грин! –
читаем в стихотворении «Грин и Паустовский» 

Надежды Садовской.

О жизни и творчестве двух писателей, о со-
кровенной творческой ниточке между А. Грином, 
К. Паустовским и Н. Садовской, можно прочесть 
в статьях заслуженного работника культуры РК 
Ларисы Ковтун, кандидата медицинских наук, 
экскурсовода Феодосийского музея свободного 
полёта им. К. К. Арцеулова Алёны Артамоновой, 
заведующей читальным залом ЦГБ им. А. С. Пуш-
кина Елены Плахоцкой, музееведа, заведующей 
Домом-музеем К. Г. Паустовского в Старом Крыму 
Ирины Котюк, Надежды Садовской, учителя рус-
ского языка и литературы, Ветерана труда Раисы 
Калояниди, писателя, искусствоведа и журнали-
ста, члена творческих союзов России Людмилы 
Обуховской.

«Есть писатели, воспоминания о которых 
вызывают жгучую боль и сердечную печаль  по 
ушедшему времени. Таковы Константин Паустов-
ский и Александр Грин. Мы светлели, читая их 
книги. Мы мечтали, грезили о волшебных краях, 
о высоком долге, о жертве во имя Любви», – пишет 
автор книги в статье «Я опоздал с любовью к Вам».

«Надежду Садовскую и Константина Паустов-
ского связывает многое. Оба родились в Москве и 
выросли в Киеве. Паустовский писал: «Есть уголки 
нашей земли настолько прекрасные, что каждое 
посещение их вызывает ощущение счастья». И 
это ощущение счастья оба испытали именно в 
Крыму, а точнее – в Старом Крыму. Дом, где оста-
навливался и творчески работал    К. Паустовский, 
Садовская превратила в музей его имени, который 
стал международным. У Надежды и К. Паустовско-

го – святая любовь к Родине, к русскому 
слову, к красоте человеческих отношений, 
к природе. К. Паустовский передаёт это в 
прозе, а у Надежды то же самое, но по-
своему – через лирику поэзии», – пишет в 
статье «Письмо из Старого Крыма» Раиса 
Калояниди.

Стихотворения Надежды Садовской, 
представленные в третьем разделе «За-
ветная тропа», посвящены Константину 
Паустовскому, Александру Грину, Крыму 
и России. 

…Грин оставил сказку людям
И любви великой след.
Её силу не забудем.
Не забудем её свет.
Нам открылась вечность чувства
И таланта торжество,
И величие искусства,
И любви как божество.
До сих пор шагаем твёрдо
Мы по Гриновской тропе.
Грин даёт надежду гордым,
Затерявшимся в толпе.
                              «Старокрымские мотивы»

…Треугольник Киммерийский,
Я тебя благодарю.
Триколор земли российской,
Ты горишь, и я горю!
Киммерийская стихия, 
Ты своих чудес полна.
Ты теперь моя Россия,
Ты теперь моя волна.
Мир блистающий так близко,
До него рукой подать.

Не могу летать так низко,
Не могу я не летать!

                «Киммерийский треугольник»
Уверены, что издание «Братья по оружию 

– братья по перу. Статьи. Стихи. Песни» займет 
достойное место в фондах краеведческой лите-
ратуры и окажет творческую помощь молодым 
людям, ищущим свое предназначение в жизни, 
мечтателям и творцам, а также учителям, библи-
отекарям, книголюбам, краеведам, музееведам и 
журналистам. 

Сотрудники библиотеки поздравляют Надежду 
Семёновну Садовскую с выходом в свет книги, 
благодарят за активное и плодотворное сотруд-
ничество и желают автору здоровья, радости и 
творческих успехов.

И в завершение стихотворение советского и 
российского поэта Семена Пивоварова, посвя-
щенное Надежде Садовской:

Сошёлся здесь в кругу одном
Народ, с Надюшей дружбой спаянный.
И виртуально за столом
Грин, Паустовский и Цветаевы.
У Вас фамилия неброская,
Но смысла в ней большой заряд:
Где появляется Садовская,
Там расцветёт прекрасный сад.
Наш тост и Вам  такой наказ:
Живите долго, ладненько.
Мы любим Вас, мы ценим Вас,
Надежда, Надя, Наденька!

Елена Плахоцкая.

ЛЕТНЯЯ ЗАРИСОВКА: 
ГОРОДСКИЕ ВОРОНЫ

Июнь разошёлся не на шутку. Он наглядно и 
красочно демонстрировал, что лето проч-
но и надолго утвердилось в моём городе. 

Почему я так говорю:
 - Дни стали долгими, а короткие томные ночи 

начали превращаться в белёсые предрассветные 
часы, когда и сон тоже стал короток. Столько дел 
можно успеть сотворить, не считая часов! Порой 
жара подгоняла, а иногда, наоборот, вызывала 
леность во всём теле. В такие жаркие солнечные 
дни уже врывались буйные грозы, не спрашивая 
разрешения. Раскаты грома не пугали, но придава-
ли движение мыслям, словам, поступкам. Шумный 
дождь с силой барабанил по земле. Наверное, он 
стремился проникнуть внутрь, в самый центр зем-
ной тверди. Пышная, изумрудная листва, которая 
слегка потемнела от знойной пыли, трепетала, 
волновалась и металась под натиском дождевых 
струйных потоков. Трудно устоять пред мощной 
силой природного явления!

Однако дождь пролил и успокоился. И всё во-
круг ожило радостью свежести и чистоты. В июне 
и липа обернулась пёстрым нарядом.   Маленькие 
жёлтые парашютики липового цвета засверкали 
на солнце, издавая немыслимый аромат. Да и 
воробьи присмирели. Они уже не галдели, не 
прыгали с ветки на ветку, не путались под ногами, 
а слегка разморенные сидели на ветках деревьев 
или среди густой травы рядом с яркими цветоч-
ными клумбами. 

…Я гуляю по дорожкам парка. (Для городских 
жителей прелесть летних прогулок заключается 
в променаде по аллеям парков и скверов) За-
мечательно, когда сохраняются старые деревья, 
кроны ветвей их образуют таинственную тень, 
которая приглашает спрятаться от палящего 
жара. Встанешь под сенью липы, закроешь глаза 
на секунду, потом откроешь – и ты уже далеко от 
городской суеты, в гостях у владельцев дворян-
ской усадьбы. Да и юная липа, стройная и лёгкая, 
стремится принять участие в воображаемом 
действе. Она как будто продолжение дворянского 
рода, приглашает к совместной прогулке. Может 
показаться кому-то смешным, но ты желаешь чуда, 
пусть и скоротечного.

Летом не хочется никуда спешить. Именно в 
это время года сильнее всего ощущаешь любовь 
Создателя, когда царит Благодать в природе. 

О, этот дурманящий парфюм липы! Он проника-
ет в каждую клеточку твоего тела, размягчает его 
и услаждает душу. И ты не просто идёшь, а словно 
паришь по асфальту, едва касаясь поверхности. В 
эту минуту кажется, что весь мир тебе улыбается: 
бархатцы на клумбе кивают головками, и трава-
мурава манит и зовёт присесть для отдыха.

Ах, лето, лето! Твоё очарование во всём. Даже 
городские вороны, отличающиеся нешуточным 
умом, стали ленивыми и безучастными ко всему 
происходящему. Они не гоняют воробьёв, зря не 
каркают на прохожих. Птицы облюбовали скамьи, 
став важными завсегдатаями парков. Им нет дела 
до старушек, весьма охочих до парковых скамеек. 
Так и замирает на одном конце скамейки ворона, а 
на другом – милая старушка с палочкой в большой 
панаме. Прелесть, что за пейзаж!

Ирина БАККЕ 
г. Уфа 

ДЕТСКИЙ ПИСАТЕЛЬ ВЫСТУПИЛ В КРЫМУ

Запоминающимся было 17 июня для детей из 
школьного лагеря «Медвежонок» посёлка 
Партенит. В детской библиотеке, в которой 

руководит Анна Голубева, они встретились с 
Олегом Корниенко – ветераном боевых действий, 

детским литератором, лауреатом Международной 
литературной премии им. Э. Хемингуэя (Канада). 
Городская детская библиотека откликнулась на 
предложение писателя. Это была и творческая 
встреча с детьми, и урок мужества, потому что 

Олег Иванович участвовал в Афганской кампа-
нии и смог доходчиво рассказать ребятам про 
героизм участников СВО.У него и произведения 
есть на военную тему, но для встречи со школьни-
ками литератор выбрал жизнерадостный рассказ 
«Тарзанка». В прошлом году, в июле, во время 
100-летия МДЦ «Артек», на которое был пригла-
шен президент Владимир Путин, Олег Иванович 
тоже читал этот рассказ.

А вообще, Олег Корниенко – боевой вертолёт-
чик, воевал в Афганистане, налетал 1500 часов. 
Об этом гость тоже поведал детям и пригласил 
поступать в Сызранское вертолетное училище. В 
1998 году О.Корниенко в Рязани приняли в Союз 
писателей России, и приняли за повесть про Аф-
ганистан, хотя Олег Иванович пишет и стихи. А 
писать для детей он начал последние десять лет. 
Он артистично прочёл свой «озёрный» рассказ 
«Тарзанка», который вызвал бурю эмоций. 

В заключение встречи перед детьми выступила 
коллега Олега Ивановича – Наталья Охтя - член 
Союза писателей Крыма. которая прибыла на 
встречу из Гурзуфа. Она для знакомства прочла 

школьникам два своих стихотворения: «Храм 
солнца» и посвящение В. Луговскому - «Еду за 
синей весной». А потом был настоящий праздник 
для школьников: состоялась фотосессия с литера-
торами. Все дети получили от сызранского гостя  
оригинальные автографы и многочисленные 
сувениры от общественных организаций «Бо-
евое братство» и «Горком Сызрани». А детской 
библиотеке прозаик подарил свою книгу и сыз-
ранский альманах, а также мордовский детский 
журнал «Чилисема» («Восход»). А свою афганскую 
повесть, мордовский журнал с автографом «для 
детей Крыма» и вымпел от «афганцев» Сызрани 
Олег Иванович с письмом поддержки послал 
патриоту Крыма- его Главе – Сергею Валерьевичу 
Аксенову.  А через две недели литератор получил 
из Симферополя «Правительственное» письмо-
ответ от Совета министров Крыма. Положительно 
оценила творческую встречу с Корниенко местная 
газета «Алуштинский вестник», опубликовав в № 
24 фоторепортаж.    

Олег МОЛЧАН
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СОСТОЯЛОСЬ

«БЕССМЕРТНЫМ СОЛНЦЕМ СВЕТИТ КОЛОННАДА.
В БЛАЖЕННЫЙ МИР ВЕДУТ ЕЁ ВРАТА»1

Иван Бунин посещал Крым четырнадцать раз, 
но однажды в своей жизни он побывал 

в Храме Солнца. И его эмоции были такими же: 
философ покинул его и уступил место  

созерцателю и пейзажисту. 

1

Когда то, ещё в начале прошлого столетия,  
«…высокая, с лицом камеи, гладко причё-
санная блондинка с узлом волос, сползаю-

щих на шею, голубоглазая московская неяркая 
красавица…»2 Вера Муромцева, пленив накануне 
Ивана Бунина, уговорила его поехать в Ливан. За 
ними увязался и пианист Давид Шор, для которого 
это путешествие стало судьбоносным. Именно 
вернувшись из этого путешествия, он стал акти-
вистом движения сионистов в молодой Советской 
республике. Их путешествие описано самим Бу-
ниным и Муромцевой. Это был восторг. Главной 
целью поездки Бунина по святым местам Востока 
было погружение в прошлое и постижение тайн 
развития мировых цивилизаций. Его привлекало 
в людях Востока, в исторических памятниках 
и руинах некогда великих городов ощущение 
древности, связь времен. Бунин хотел «увидеть 
весь Восток, «настоящий», то есть не только места, 
доступные туристам, но и те скрытые сферы, где 
жили обычные люди, местности, которые ничем 
не привлекательны с первого взгляда, где не было 
каких-либо достопримечательностей для показа 
иностранцам. В Ливане взору писателя предстал 
почти полностью разрушенный древнейший го-
род – Баальбек. И вот описание его впечатлений 
от Баальбека: «А впереди Баальбек –, руины храма, 
«превышающего размерами все рукою челове-
ка»… Баальбеку уступали не только финикийские, 
но даже египетские храмы».

Утром 5 (18) мая Бунин и Муромцева вместе с 
Давидом Соломонович Шором на поезде едут в 
Баальбек. Дорога описана в финале очерка Бунина 
«Иудея» (в издании 1931 г. эта часть стала самостоя-
тельным очерком «Шеол»). 

Первое посещение развалин храма, посвящен-
ного богу солнца и плодородия Ваалу, который был 
перестроен римлянами и обращен в храм Юпитера, 
прервала гроза. Бунин с Муромцевой и Шором едва 
успевают добраться до отеля. И это отель «Пальмира». 
История этого отеля уникальна. В 1874 году его по-
строил православный греческий предприниматель 
из Константинополя — Перикили Мимикас. Идея 
пришла к нему после того, как он понаблюдал за 
караванами, проходившими через Баальбек по пути 
в Иерусалим. Путешественники часто останавлива-
лись в городе, чтобы полюбоваться впечатляющими 
римскими руинами, которые тогда ещё не были 
полностью раскопаны.  Отель задумывался как при-
дорожный мотель высокого класса для паломников, 
стекающихся с Запада, которые могли бы отдохнуть, 
прежде чем возобновить свое путешествие в Иеруса-
лим. При выборе места для строительства предпри-
ниматель обнаружил практически идеальную ровную 
площадку — фундамент старого римского театра. 

Когда Мимикакису пришлось покинуть страну во 
время Первой мировой войны, отель перешел к Ми-
шелю Алуфу, чья семья жила в нем и поддерживала 
его в рабочем состоянии. Степень их вмешательства 
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заключалась в том, что его жена вручную штопала 
иголкой и нитками подушки и покрывала на крова-
тях, а также добавляла в комнаты диваны. Я обожаю 
ручные кружевные покрывала для кровати.

Бунин останавливался в отеле ещё при его 
создателе Перикиле Мимикакасе. После обеда 
Шор играет гостям Бетховена и они все вновь идут 
гулять и любоваться античными развалинами. В 
воспоминаниях Муромцевой её собственный вос-
торг и восторг любимого Бунина, который читал 
стихи здесь на развалинах под волшебным светом 
полумесяца. Он читал все восточные свои стихи, и 
она уверяет нас, что он никогда раньше, да и позже 
тоже, так вдохновенно и не читал. Здесь рождается 
его стихотворение «Храм солнца». Это лирическое 
размышление, исполненное восторга от увиденного. 
Как уверяют филологи, идея стихотворения в том, что 
Бунин утверждает о гармонии, её свете и красоте, как 
истинном бессмертии, которые человек способен 
создать в согласии с природой.

В тот первый день с грозой, Бунин и Муромцева 
подписывают короткие восторженные отзывы на 
открытках для матери Веры Николаевны Муром-
цевой и для 

Сестры Антона Чехова – Марии. Когда то Иван 
Бунин писал ей: «Гуляй, гуляй, Маша, пока воля 
наша, - когда замуж отдадут, такой воли не дадут!». 
Но Мария Чехова так и не создала семьи, посвятив 
свою жизнь брату. 

Постояльцами отеля «Пальмира» Бунин, Муром-
цева и Шор были наряду с другими известными 
всему миру историческими личностями такими, 
как Ататюрк, Шарль де Голль, Альберт Эйнштейн, 
Уинстон Черчилль, Пабло Пикассо, Эйнштейн, Агата 
Кристи, Жан Кокто, Файруз, Император Вильгельм II, 
Мохаммад Реза Пехлеви, Элла Фицджеральд, Херби 
Хэнкок, Рудольф Нуриев, Фейруз, Фанни Ардан, Нина 
Симоне и Марсель Пруст, который в книге «В поисках 
вечного времени» написал о Баальбеке, и это стало 
неофициальной философией отеля: “Именно так 
следует назвать все, что побудило меня сохранить то, 
что было сохранено. Потому что сохранить Пальми-
ру - значит вечно находиться в поисках утраченного 
времени”. Пыль в Пальмире - это не пренебрежение, 
а свидетельство. Напольные плитки в стиле энкау-
стик хранят следы полутора столетий. Ковер-килим 
темно-красного цвета с геометрическими узорами 
свисает от потолка до пола над стеклянным шкафом, 
в котором хранятся римские керамические сосуды, 
найденные в руинах по соседству. Храмы Бахуса и 
Юпитера изображены на каждой стене в виде гра-
вюр в рамках – и снова, во плоти, в каждом окне. “Но 
трещины что-то значат. Дело не в эстетике. Трещины 
становятся частью этого места. Это похоже на изящ-
ное старение. Вы не можете стереть время, вы не 
можете его остановить. Вы должны слиться с ним и 
снова сделать его красивым.”3 Проходя по длинному 
коридору, ведущему в полуразрушенную столовую, 
кажется, что вы сталкиваетесь с призраками истори-
ческих личностей, которые останавливались в одном 
из 25 номеров этого отеля. 

Принц Германии Фридрих Карл писал в 1883 году: 
«Когда мы, наконец, приехали в отель «Пальмира», 
проведя восемь штормовых ночей в палатках, мы 
оказались в раю». 

Также невозможно, поднимаясь по деревянной 
лестнице, не увидеть острый след, оставленный 
Жаном Кокто после его двух посещений Пальмиры 
в 1956 и 1960 годах. Мы толкаем дверь комнаты 27 и 
обнаруживаем, что на стене, как звёздная пыль, отра-
жается дружеское приветствие Кокто, набросок лица 
с мутными и тревожными глазами. На террасе этой 
же спальни, где перед сном цвета кажутся соединен-
ными материей, напоминающей золото, тот же Кокто 
написал “ « разве таинственные террасы Баальбека, с 
которых, как предполагается, люди уходят к звездам, 
не являются идеальным местом, чтобы в нем души 
поэтов летали туда и обратно?» В этом они созвучны 
с Буниным в его стихотворении «Храм солнца». В его 
атмосфере тоже золото и золотая пыль, улетающая в 
вечность и вихрем парящая здесь и сейчас. 

Писательница Агата Кристи много путешество-
вала по Ближнему Востоку, сопровождая своего 
второго мужа, археолога Макса Маллована, который 
участвовал в раскопках в Сирии и Ираке. Баальбек с 
его грандиозными древнеримскими руинами был 
для неё логичным пунктом маршрута. Отель «Паль-
мира», расположенный прямо напротив храмового 
комплекса, был естественным пунктом остановки для 
гостей. Мало кто знает, что королева детектива была 
еще и королевой путешествий. Ровно сто лет назад, в 
1922 году, она совершила кругосветку. За свою жизнь 
Агата Кристи успела переночевать в иракской тюрь-
ме, встать на доску для серфинга и оказаться в гуще 

3 Слова владелицы отеля Римы Эль-Хуссейни.

мятежа в Южной Африке. Неизведанное манило её, 
а жизненный девиз писательницы гласил: «Попробуй 
все хоть раз». И, к слову сказать, она была старше 
своего второго мужа на четырнадцать лет. Так что, 
всемирно известная автор детективов была та ещё 
штучка! Более 70 лет назад Агата Кристи написала 
о своем прибытии в Пальмиру: «После семи часов 
жары и однообразности пейзажа — Пальмира! В 
этом, я думаю, заключается обаяние Пальмиры — ее 
грациозная красота вырастает как по волшебству из 
горячего песка. Она прекрасная и фантастическая, 
невероятная с ее театральной неправдоподобно-
стью, будто видишь ее во сне. Все эти площади и 
храмы, разрушенные колонны...».

Моё детство это джаз. Папа был увлечённым 
джазменом и Элла Фицджеральд пела мне колы-
бельные из динамика проигрывателя «Вега». Будучи 
маленькой девочкой, я понимала, что она удивитель-
но-уникальная и, родившись в Гарлеме, подчинила 
своим голосом весь мир и… Элла Фицджеральд 
выступала в Ливане!  Она давала концерты в рамках 
тура Jazz at the Philharmonic, который включал высту-
пления в странах Ближнего Востока. В 1970-х годах 
певица участвовала в гастрольном туре, который 
охватывал Ближний Восток, в том числе выступления 
в Ливане. Это было частью её обширной концертной 
деятельности по продвижению джазовой музыки 
по всему миру. Первая леди джаза останавливалась 
во время этих гастролей в отеле «Пальмира» и она 
тоже любовалась древними руинами одноимённого 
города и, кто знает, может этот вид из окна отеля 
повлиял и на её творчество. Её корни были не только 
африканскими, но и имели ирландскую родословную. 
Она дружила с Мерилин Монро и в детстве мечтала 
стать балериной. Но она выросла крупной и статной 
женщиной, заставляющей весь мир восхищаться её 
голосом.

Особое место в списке знаменитых постояль-
цев отеля «Пальмира» занимает ливанская певица 
Файруз. Она из мусульманской религии перешла 
в православие, чтобы выйти замуж за ливанского 
композитора Асси Рахбани. Именно её возлюблен-
ный написал для неё первую песню. Асси Рахбани 
был православным христианином. Он родился в ли-
ванской семье, исповедовавшей православие. Культ 
творчества Файруз в Ливане настолько уникален, что 
о нём невозможно не упомянуть.

Ливанцы почтительно называют Нухад Хаддад 
— это настоящее имя Файруз — «матерью ливан-
ской нации» и «седьмой колонной Баальбека». Пик 
творчества Файруз приходился на 1970-е, однако ее 
песни ливанцы слушают и сегодня: практически в 
каждой семье утро начинается с чашки кофе и песен 
Файруз. Он всегда считалась «Голосом Ливана». 17 
сентября 1994 года на площади Мучеников, в самом 
сердце Бейрута, проходит её первый концерт после 
15-летнего молчания. Он становится символом воз-
рождения Ливана, опустошенного войной. Считается, 
что в тот день Файруз выступала для «50 000 живых, 
собравшихся у ее ног, и 200 000 призраков войны»4. 
Место для проведения концерта было выбрано не 
случайно: через район, в котором расположена пло-
щадь Мучеников, проходила так называемая «зеле-
ная линия» — демилитаризованная зона, отделявшая 
мусульманский Западный Бейрут от христианского 
Восточного Бейрута.

В одном из номеров отеля «Пальмира» менеджер 
Рудольфа Нуриева, в прошлом модель и журналистка 
Джоан Тринг, запирала своего подопечного, чтобы 
он не ходил гулять поздно вечером в одиночку по 
набережной соседнего Бейрута,  где стояли в гавани 
советские корабли. Тринг так беспокоилась, чтобы 
его не похитили, что старалась запирать Рудольфа 
в номере. Она позднее вспоминала, что она и Марго 
Фонтейн — балерина, которая стала постоянной 
партнёршей Рудольфа Нуреева после его «бегства» 
из СССР. Их сценический дуэт просуществовал более 
15 лет и считается одним из величайших в истории 
танца, стали как бы его тюремщиками и по очереди 
запирали его, а он жутко злился. Джоан Тринг ему 
говорила: «Только того тебе не хватало, чтобы один 
какой-нибудь араб схватил тебя и перепродал рус-
ским». А он говорил: «Ох, они этого не сделают, не 
сделают», — но всегда несколько раздражался по 
этому поводу»5.

В 2014 году французская актриса театра и кино 
Фанни Ардан выступала в ливанском Баальбеке. Она 
участвовала в спектакле «La Musica Deuxième»  по 
произведению Маргерит Дюрас. Это выступление 
состоялось 31 августа 2014 года в рамках Баальбек-
ского фестиваля. Вместе с Фанни Ардан в спектакле 
участвовал Жерар Депардье и, я думаю, что он тоже 
останавливался в «Пальмире». А где еще?   
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и в жизни. Превратности судьбы.

В Ливане в ходу французское приветствие 
«bonjour». Вы тоже подумали, что на это повлиял ви-
зит Шарля де Голя? И здесь есть улица его имени. Во-
общем, этакий Париж Востока. Сам де Голль приезжал 
в Баальбек в рамках широкого ближневосточного 
турне. Историки отмечают, что это было частью его 
попыток укрепить связи Франции с государствами 
Ближнего Востока в противовес влиянию США и 
Великобритании.

Во время Первой мировой войны Мимикакис пе-
редал ключи от Пальмиры Мишелю Алуфу, который, 
в свою очередь, передал их своему внуку Мишелю. 
В 1985 году управление, осложненное гражданской 
войной, которая в то время сотрясала Ливан и 
Баальбек, подвигло Мишеля Алуфа к решению изба-
виться от этого места. Али Эль-Хусейни, уроженец 
этого района, видит в этом целую область памяти о 
Баальбеке, которой угрожает исчезновение. “Никто 
не имеет права прикасаться к этим камням, кроме 
времени»,-писал французский философ и востоковед 
Константин-Франсуа де Вольни (1757-1820). Поэтому 
не случайно эта цитата находится в самом начале 
личной записной книжки Али Эль-Хусейни, где он 
собирает фрагменты изображений и воспоминаний 
об учреждении, которое он приобрел в 1985 году. 
Можно было бы даже поверить в эту фразу Вольни, 
посвященную Пальмире, поскольку хранители этого 
места – Али, его жена Рима и с недавних пор их сын 
Хусейн – изо всех сил пытались заставить его выжить, 
ничего в нем не меняя, пока не превратили его в 
своего рода кунжут, который с тех пор несет с собой 
пусть мы пройдем через увитые плющом тяжелые 
ворота в рай вне времени. Владелица отеля Рима 
Эль-Хуссейни, уроженка Бейрута, унаследовала 
любовь к городу, которую она никогда не могла 
объяснить иначе, чем “чистым чувством”. “Я - про-
должение Баальбека», - добавляет она. Эта любовь 
становилась основой для каждого решения, которое 
она принимала в отношении отеля «Пальмира»: что 
сохранить, что починить, что оставить в точности 
таким, как было. Душа Баальбека, отель «Пальмира» 
пережил империи, войны и 150 лет, не потеряв себя. 
Остановиться здесь - значит понять, что роскошь 
- это не новизна. “Это капсула времени”, - говорит 
Эль-Хуссейни. “Вот почему было так важно оставить 
отель таким, каким мы его нашли; рассказать его 
историю - значит открыть его окна на город”.

Основанный в 1874 году, отель «Пальмира» с исто-
рической точки зрения является первым отелем на 
Ближнем Востоке. Тем не менее, нужно знать Ливан, 
хрупкий рай, брошенный на раскаленный лик мира, и, 
в частности, древний город Баальбек, где зародилась 
Пальмира, чтобы понять его статус национального 
достояния. Географическое положение Пальмиры 
было в этом смысле его величайшим благословением 
и худшим проклятием. С одной стороны, он относится 
к пейзажу, близкому к мечте, с видом на руины хра-
ма Вакха, одного из самых грандиозных и хорошо 
сохранившихся римских сооружений в мире; и храм 
Юпитера, самый большой памятник, когда-либо воз-
двигнутый в честь этого божества в истории Империи 
Римский. С другой стороны, он находится в самом 
сердце района, который на протяжении последних 
пятидесяти лет почти не знал покоя. Действительно, 
с началом гражданской войны в Ливане в 1975 году 
Баальбек был захвачен «Хезболлой» (проиранским 
ополчением) и семейными племенами, которые 
при малейшем споре превращали этот район в поле 
военных действий. С тех пор, по мере того как новый 
город анархически разрастался среди пережитков 
прошлого, Пальмира стала похожа на забытую семей-
ную драгоценность среди новых построек. Стоимость 
двухместного номера в то время, когда мы уезжали, 
составляла 85 долларов США.

Али, старый охранник отеля, персонаж романа, 
вырвавшийся из другой эпохи, со своей старомодной 
элегантностью и медленными жестами, похожими на 
стихи. Кошки, отдыхающие на античных скульптурах, 
расставленных по всему вестибюлю, и уютный бар, 
оба погружены в свои воспоминания. Мебель, кото-
рая осталась прежней и свидетельствует о славном 
прошлом отеля. Кружевные занавески и москитные 
сетки над кроватями, которые раздувает ветер. Ста-
рые ставни, облупившиеся от смены времён года 
и солнца. Те же блюда, которые раскладывают на 
льняных скатертях в тени глициний. Например, на 
завтраки здесь всегда подавали гостям предлагали 
набор холодных закусок, вчерашнюю питу и чайник 
чая. При этом в отзывах гостей отеля встречаются 
упоминания здешних ужинов. Судя по этим отзывам, 
меню было довольно атмосферным и отражало мест-
ный колорит. Гости отмечали, что ужин в саду или на 
террасе получался особенно приятным. В числе блюд 
и дополнений упоминали, например, свежий сыр, 
лаваши, а также травяной чай, который подавали по 
запросу. Также упоминается арак — традиционный 
ливанский напиток, сродни самогону, который гости 
могли пить во время ужина. На Ближнем Востоке 
местный самогон делают из винограда и семян  
аниса. 

Инна НАЧАРОВА
г. Уфа.

Окончание на стр.12
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МИР КУЛЬТУРЫ

К 170-ЛЕТИЮ СО ДНЯ РОЖДЕНИЯ Ф. РУБО

«Художник должен всегда 
оставаться правдивым», – это 
утверждение Франца Алек-

сеевича Рубо стало цитатой книжной 
выставки «Основоположник героиче-
ской панорамной живописи России 
– Франц Рубо», приуроченной симфе-
ропольской библиотекой-филиалом 
№4 им.М.М. Коцюбинского к 170-летию 
выдающегося русского художника-ба-
талиста, создателя батальных панорам.

«Панорама «Оборона Севастополя 
1854-1855 гг.» А. Балакшиной, книги 
«Панорама «Оборона Севастополя 
1854-1855» Б. Россейкина и Н. Шебека,  
«Оборона Севастополя и его славные 

защитники» К. Лукашевича, другие 
краеведческие издания знакомят с 
историей создания «батальным лето-
писцем героической истории России» 
шедевральных полотен, посвященных 
доблести защитников Севастополя и  
героев Бородино.  

Работу над своим самым знаме-
нитым крупномасштабным полотном 
«Оборона Севастополя 1854-1855 гг.» 
Ф.А. Рубо начал в 1901 году, в преддве-
рии 50-летия героической защиты го-
рода русских моряков от захватчиков. 
В основу создания Панорамы Францем 
Рубо был положен бой на Малаховом 
кургане 6 июня 1855 года – в этот день 

75-тысячная русская армия успешно 
отразила атаку 173-тысячного англо-
французского войска. В Севастополе 
Панорама была представлена для все-
народного обозрения 14 мая 1905 года 
в здании на Историческом бульваре, 
специально возведенном для нее по 
проекту русского военного инженера, 
автора «Памятника затопленным кора-
блям» Фридриха Оскара Энберга.

Франц Алексеевич Рубо ушел из 
жизни в марте 1928 года. Его внучка 
Сильвия Рубо в своих воспоминаниях 
писала, что, живя в Баварии, ее дед счи-
тал созданные им в России живописные 
работы «своеобразным выражением 
любви и уважения к русскому народу 
и его истории».

Коваленко Вера

ЮБИЛЕЙ ИГОРЯ ИЛЬИНСКОГО

В симферопольской библиотеке-филиале №4 им. М.М. Коцюбинского было 
организовано кино-посвящение «Корифей русского театра и кино – Игорь 
Ильинский», приуроченное к 125-летию со дня рождения этого выдающе-

гося актера. 
Читатели библиотеки с удовольствием знакомились со страницами жизни и 

творчества одного из самых ярких представителей отечественной плеяды коме-
дийных актеров, начинавшего карьеру еще в эпоху немого кино. Гости вспоми-
нали кинороли и реплики Игоря Ильинского из фильмов, вошедших в летопись 
отечественного кинематографа: «Я не могу заниматься каждой балалайкой в 
отдельности» (И.И. Бывалов, «Волга-Волга»), «Ну, что же, заслушаем клоунов? 
Прошу, товарищи!» (С.И. Огурцов, «Карнавальная ночь»), «А девкой был бы кра-
ше» (М.И. Кутузов, «Гусарская баллада»), др. В эстрадный репертуар  Ильинского, 
утверждавшего, что «русская литература прекрасна своей любовью к человеку». 
входили произведения А.С. Пушкина, А.П. Чехова, Л.Н. Толстого, А.Н. Островского, 
других классиков отечественной литературы. В своем творчестве Игорь Влади-
мирович Ильинский следовал жизненному кредо: «Смехом или слезами со сцены 
помогать добру и правде...». 

 Коваленко Вера

Мужчины лет 60–70 приводят в порядок номера, 
работают официантами. Мне даже рассказали исто-
рию о том, что этих официантов трудно сфотогра-
фировать, потому что на самом деле они призраки. 
Чтобы попробовать, я тоже фотографирую когото. Как 
и говорили, кадр получается размытым.

В 2021 году в отеле запустили проект »Куадернос 
де Баальбек«: в центре его - арабские стихи, пере-
веденные на испанский язык. Были организованы 
чтения в Баальбеке, на которых читали арабскую и 
испанскую версии стихов соответственно. 

За свою историю отель менял владельцев только 
дважды: сначала от Мимикакиса к Мишелю Алуфу, 
писателю, опубликовавшему в 1905 году труд по 
истории Баальбека, а затем к Риме и её мужу Али 
Аль-Хусейни. Супруги познакомилась во время учебы 
в американском университете. Али происходит из 
семьи политиков: его отец Хусейн Аль-Хусейни был 
избран в парламент Ливана в возрасте двадцати лет и 
был одним из основателей движения «Амаль» в 1974 
году вместе с имамом Мусой аль-Садром. Когда Али 
узнал, что владелец планирует продать отель, он при-

шел в ужас. Золотые времена для семьи Алуф прошли, 
но супруги Аль-Хусейн увидели очарование отеля и 
решили заняться бизнесом – в разгар гражданской 
войны, в 1985 году. Они решили продолжить тради-
цию. Традиция нынешнего названия отеля такова: 
однажды гость принес бюст Зенобии, царицы Паль-
миры, которая в III веке защищала римлян. С тех пор 
она стоит на каминной полке отеля и стала его тезкой. 
Один из «Авторов жизнеописаний Августов», некий 
Требеллий Поллион сообщает, что сама царица Зено-
бия считала себя потомком Птолемеев и даже самой 

Клеопатры. Известно, что она являлась поклонницей 
египетской культуры. Согласно другим сведениям, её 
мать была египтянкой. В Ливане её называют Зейнеб.

В 1920 году в стенах отеля была подписана Декла-
рация Великого Ливана, которая установила границы 
современного Ливана. 

6 ноября 2024 года стало известно, что ВВС Изра-
иля уничтожили гостиницу «Пальмира» в результате 
бомбардировок Баальбека. Жизнь превратила Храм 
Солнца в зеркало и теперь руины разных эпох смо-
трят друг на друга.

СОСТОЯЛОСЬ

Начало  на стр.11

 «ВОЛШЕБНЫЙ СКАЗОЧНЫЙ ЛАРЕЦ»

Сказка – один из самых популяр-
ных видов народного творче-
ства. На протяжении многих 

веков она жила в устном исполнении, 
передавалась из поколения в поко-
ление, поражая внимание слушате-
лей поэтичностью фантастического 
мира, живущего по своим сказочным 
законам.

Сотрудники библиотеки-филиала 
№15 им. А. С. Грина в рамках сотруд-
ничества для воспитанников МБДОУ 
№ 65 «Космонавт» г. Симферополя  

провели викторину «Волшебный ска-
зочный ларец».

В ходе мероприятия ведущий би-
блиотекарь рассказала дошколятам о 
большом разнообразии сказок, о том, 
что сказка учит нас видеть веселое и 
грустное, умное и глупое. Затем с помо-
щью сказочного ларца ребята отправи-
лись в волшебный мир сказок. Путь был 
не простой, надо было отгадать загадку 
о сказке; по одному предложению 
догадаться о каком сказочном персо-
наже идет речь; исправить ошибку в 

названии сказки; вспомнить русские 
народные сказки; сделать веселую 
зарядку и потанцевать с  жителями 
Сказочной страны – Чудариками. За 
активное участие в викторине всем 
вручили сладкие угощения.

После веселого путешествия дети 
с большим удовольствием поближе 
познакомились с книгами, которые 
были представлены на книжной вы-
ставке «Сказочное царство мудрое 
государство». 

Татьяна Самик


